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τρέφων ιδιαιτέραν αδυναμίαν ό 
χαράίοξο; αυτό; άνθρωπος. Τό 
τελευταίον τούτο άλλω απο
τελε ί εν αχό τά ιδιαίτερα χα
ρακτηριστικά τού περιέργου 
αυτού τύπου.

Οϋτω; όταν ακούσετε λόγον 
άρχίζοντα έπί χαραδείγματι 
ύς έξής :

«Μ εγάτιμε συμχολίτα. Ό 
λαό; τών ’ Αθηνών συνελθών 
σήμερον, ερχόμεθα να σά; έκ- 
φράσωμεν τα ι  ισθήματα. . . » , 
προσπαθήσατε να πλησιάσετε 
καί θά ίοήτε άγορεύοντα τό» 
στερεότυπου κο λαράν.

Συνήθως ό κομματάρχη.μα; 
κατάγεται αχό καμμ.ίαν επαρ
χίαν ή νήσον. Έάν θέλετε δέ 
νά τόν άχολαύσητε ημέραν 
καί νά τόν παρακολουθήσετε 
εις τά ; εν ργεία; του, δεν έ
χετε χαρά νά διαβάζετε τά ; 
εφημερίδας. Πολλά; ημέρα; 
χρίν άρχίστ, ό σάλος τών εκλο
γών Οά πέση εί; τά βλέμματά 
■τα; καμμία είδοτοίησι; έχουσα 
εχά ω κάτω ώς εξής :

«Προσκαλούνται χάντε; οί 
εξ Ανάφη; εγκατεστημένοι εν 
Άθήναι; έκλογεί; νά χροσέλ- 
ήωσιν ε ί ; . . . »

Πηγαίνετε τότε,,αν θέλετε 
εις τό ώρισμένον μέρο; καί 
δεν θά χάσετε.

’II συζήτησιςεκεί διεξάγεται 
ί ’.αλογικώ;, τών ονομαστι
κών αχολύτων επιιυλασσομέ- 
νων διά τά ; χρό; τόν υποψή
φιο ■ χροσφωνήσει;.

Ό  χερϊεργο; αύτός τύχο; 
διοργανώνει εύκολώτατα μικ
ρά; ιδιαιτέρα; διαδηλώσεις, τά ; 
όχοία; άχοκαλει ιδικάς του. 
Τρία φώσφορα άλλω ; καί μία 
κλαχαδόρα άρκεΐ χρό; τούτο. 
Οί ΰχοτιθέμενοι Ά ναφιώται, 
άχοτελούμενο. αχό μερικού; 
υψοκομιστά; καί τά χαιδϊα τη ; 
γειτο νειϊς , χροσελκύονται αχό 
τό φω ; τών βεγγαλικών άχα- 
ράλλακτα δχω; αι χρυσσολλί- 
οες. Ή  κλαχαοίρα συμχληροϊ 
τό ΰχόλοιχον καί ή διιιδήλωσις 
ξεκινεΓ διά τήν οικίαν του 
υποψηφίου.

Περί τό μεσονύκτιον αι έ- 
φημερίδε; ολαι τού κόαμ*-

Ύχάρχει χάντοτε εί; ιδιαί
τερο; τύχο; κομματάρχου, α
ναλλοίωτος, ε ί; έκάστην εκλο
γήν άναφαινόμενο; διά νά εςα 
φανισθή καί χάλιν μετά τά ; 
¿κλογά; ε ί, τήν σκοτία- τη ;
λήθης.

!0  ιδιόρρυθμο; αυτό; τύχο; 
τού κομματάρχου είναι τόσον 
καταφανή;, άναγλ-φο; τρόχον 
τινά  έξέχων μέσα εις τό φ·ντο 
τή ; εκλογική; κινήσει»;, δχου 
μυρμηκιώσι συμφέροντα ή φα
νατισμό;. χροσωχολατρεία ή 
σωβινισμό:, άχλή διασκέοασι; 
ή άγριον ενδιαφέρον, ώστε είνε 
αδύνατον νά διαφύγτ, τήν χρο- 
σοχγην και του μ ά λ λ ο ν  ασια-
•φορου.

Κατά κανόνα ό αυτοχειρο- 
τόνητο; αυτό; κομματάρχη; 
είναι κοιλαρά; καί προικισμέ- 
νο; ύχό τή ; φύσεω; με αναί
δειαν τουλάχιστον ισην χρό; 
τήν χωρητικότητα τή ; κοι
λ ία ; του (χράγμα τό όχοϊον 
αλλω ; είναι σύνηθες εί; τού; 
κοιλαράδες). Τό εξωτερικόν 
του παρουσιάζει κά η  τ ί με- 
σάζον μ,-ταξύ άνθρωχου τού 
όχλου καί αστού τυχόντο; 
κάποια; μορφώσει»;.

"Κνα χερίχου μήνα χρό τών 
■εκλογών ό μονον ανή; αύτό; 
•κομματάρχης θά κόμη τήν 
εκλογήν του μεταξύ τών θρυλ- 
λουμένων ώ. υποψηφίων, άλ- 
λοίμονον δε ε ί; εκείνον οστι; 
θά εχτ, τό ατύχημα νά κλεχθή 
■ώ; θύμά του. Θά γείνη πλέον 
■οικείο; μέσα ει; τό σχήτί του 
»αί θ ’ άρχίστ, νά οίδτ, συμβου- 
λ ά ;,  οδηγία;, 
γον κ α τ ’ ολίγον 
άλλο εγώ του 
τιχροσωχεύων αυτόν αύθορμή- 
Τω; εί; έλα. τά . χρό; τού; 
εκλογείς σχέσιις του, φερόμε- 
νο: χροστατευΤικώς χρό; πάν
τα ;, όμιλών διαρκώς, βγ-ζων 
ενίοτε σύντομα λογύδρια εις 
τα όχοία κατά κανόνα κυριαρ
χούν οί ονομαστικοί απόλυτοι 
“ρο; τά ; όχοία; Φαίνεται Ε π ’ ευκαιρία τή ς  ά ναγγελθείοης άφ ίίεω ς τοϋ μεγάλου Γ αλάτου καλλ ιτέχνου Μ ουνέ 

παραθέτομεν ένταΰθα  τή ν  εικόνα αύτοϋ ώς Οίδίποδος Τ υρ ά ννο υ .
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TSC θα έχουν γραπτήν, κομιζομένην από τόν 'ό ’.ο ν , τήν 
προσφώνησίν του καί τήν αντιφώνησίν τού ύποψη-.ίου. 
Τό παράδοξον δέ είναι δτι άπό τα γραπτά εξαφανίζον
τα ι ώς διά μαγείας όλα·. αί ονομαστικά1. απόλυτοι τάς 
οποίας μετεχειρίσθη διά να τορνεύση τήν φράσιν του. I

Εκείνο δμω; τό όποιον είναι ιδιαιτέρως κα-.α- ι 
πληκτικόν διά τόν περίεργον αύτόν κομματάρχην 
είναι δτι, ένψ ούόένα άπατά, ένψ αυτός ό ίδιος ' 
υποψήφιος γνωρίζει δτι τίποτε δεν έχει νά π .ρ ι-  ] 
μένη άπό αυτόν, ένώ πάντε; γελούν j/.έ αυτόν οταν ¡ 
δεν είναι παρών, ούδείς όμως έχει τό θάρρος νά τόν j 
κοροϊδεύστ, παρόντα ή νά τόν ξεφορτωθτ,.

Ή  άναίδειά του επιβάλλεται καί τό θράσος του , 
εκπνέει ¡αίαν σοβαρότητα προσεγγίζουσαν πρός σε
βασμόν.

Ό λοι περιδένουν νά στρέψη τά  νώτα διά νά γε
λάσουν ελευθέριας. Ό ταν είναι παρών, περιορίζονται 
εις λαθραϊον κλείσιμο·» του ματιού.

Τών εκλογών παρερχομένων, εξαφανίζεται μετριο- 
φρόνως διά νά φαντ, καί πάλιν δταν ¡ΑυριπΟή, νέα; 
έκλογάς.

Προχθές συνήντησα ένα τοιοϋτον τύπον εις αίαν 
στενήν πάροδον, ηγούμενον y.·.*ράς ¿¡κάδος κατερχοαενης 
πρός τήν οδόν Αιόλου.

— Α ί πώς πάνε τά  πράγματα ; τόν ήρώτησα.
— Τούς φάγαμε ! μού άπήντησε κάθιδρος καί 

άσθριαίνων, χωρίς νά στααατήση.
’Αγνοώ ποιους έννόει.

Πρέπει νά παραδεχθή τις δτι ή μανία αυτή των 
μετοικήσεων έκάστην πρώτην Σεπτεμβρίου άποτελεϊ 
διά πολλούς ιδιαίτερον δλω; είδος ψυχώσεως τό όποιον 
ή φρενολογία δεν ώρισεν ακόμη.

Έ να τοιοϋτον μετακομισεομανή φίλον μου έπεσκέ- 
φθην χθές.

Ή τον μ.έ τά  νυκτικά του άκόμη, συσκευάζων εις 
δέματα τά  ρούχα, τακτοποιών τά έπ ιπλα . Ή οικία 
δλη ειχεν άναστατωθή. Αί κλΐναι λυμέναι, τά παρα
πετάσματα καταβιβασμένα, τά καθίσματα ανεστραμ
μένα, αί τράπεζα·, γυμναί. Σχοινιά ήσαν ήπλωμένα 
κατά γης, εις πελώριος κόφινος εφαίνετο γεμάτος ράκη 
ένψ τεμάχια πινακίων έτριζον θραυόμενψ ύπο τούς πό- 
δας μου.

Ό  φίλος μου εύρίσκετο εις κατάστασιν έξαλλον» 
καταπεπονημένος. Καί είχε δίκαιον. Ή  ύπηρέτριά του 
είχε θραύσει ένα καθρέπτην ένψ τόν κατεβίβαζε διά νά 
τόν συσκευάση, ενα άπό τά παραπετάσματα είχε 
κατασχισ^ή πιασθέν άπό ένα καρφί καί μιάς ιματιοθή
κης ειχε φύγει τό ένα πόδι κατά τήν μετακϊνησιν.

— Είναι λοιπόν πολύ καλλίτερο τό νέο σπ ίτ ι πού 
επιασες ; ήρώτησα.

— ΤΑ μπά ! μού άπήντησε δυσθύμως.
— Μά τότε γ ια τ ί φεύγεις άπό έδώ;
— Ξέρω κ ’ εγώ , άδερφέ. Νά, τό σπ ίτ ι δεν μ ’ 

άρεσε πλέον, πώς νά στό πώ . Είναι άδύνατον νά κα- 
θήσω δύο χρόνια ’στό ίδιο.σπήτι.

Άνεχώρησα σταυροκοπούμονος.

Ό  στερεότυπος καρχαρίας τών λουτρών τού Φα
λήρου, ό εμφανιζόμενος τακτικά  κ α τ ’ έτος τήν έποχήν 
αύτήν, εύγενέστατος πάλιν καί έφέτος. Δεν έπείραξε 
κανένα έκ τών ύουομένων. Φαίνεται μάλιστα δτι κατα 
βάλλει ιδιαιτέραν φροντίδα νά μήν φανή κατά τα ; ώρας 
τών λουτρών,

Τήν έξήγησιν τού περιέργου αυτού φαινομένου πε
ρισσής άβρότητος έκ μέρους τού φοβερωτέρουτών θαλασ- 
σίω· θηρίων έπεχείρησε προχθές νά μού δώστ, εις πνευ- 
τιστής.

Κ ατ' αύτόν ό καρχαρίας αύτός έχει άποθάνει προ 
πολλοϋ, έκεΐνο δε τό όποιον βλέπουν τινές κατ ’ έτος 
είνε τό πνεύμά του, ερχόμενον ένίοτε νά έπισκεφθή τά 
παλαιά του λημέρια. Άπόδειξις τούτου, μού έπρό- 
σθεσε, είναι δτ. δεν τον βλ.έπουν όλοι, άλλα μόνο» ώρι- 
σμένα πρόσωπα, κατάλληλα ώς έκ τής ιδιοσυγκρασίας 
των διά μ έό ιο ν μ .

Ή  έξή 
τω-.ιν.

ηγησι; αύτη ομολογώ οτι μου εκαμεν εντυ-

Εις τόν Μυριανθούσιν διηγείται κάποιος δτι είδε 
τόν καρχαρίαν εις τά ανδρικά λουτρά τού Φαλήρου.

— Φυσικώτατον ! παρετήρησεν ·ό αίδεσιμόιτατος. 
θ ά  ήτον αρσενικό; καί δεν ήμπορούσε νά πάρη τό λου
τρό του εις τά  γυναικεία.

Κ .

(Δ  » ή  γ  η  u  ο )

Τήν περασμένη εβδομάδα είχε π  θάνει ένας άρ- 
χαϊος οικογενειακός μου φίλος, άν καί είμαι δε κατά 
τών διαπομπεύσεων αυτών τών νεκρών διά μέσου τών 
όδών καί τών πλατειών τής πόλεως, ήναγκάσθην ύπεί- 
κων εις τάς άηδεΐς κοινωνικά; συνθήκας, νά συνοδεύσω 
τήν σορόν, ή τ ι; ώ ; έν παρόδω ήτο καί ολίγο μ-παγιά- 
τίκη , μέχρι τής πόλεως τών νεκρών, δπως συνειθίζουν 
\α ονομάζουν τά νεκροταφεία.

Νεκρώσιμος ακολουθία καί λιβάνι καί ψαλμωδίες, 
χοροί δικαίων καί άνάπαυσον κύριε, είναι πράγματα 
πολύ άπαίσια καί αρκετά έκνευριστικά, γ ι ’ αύτό δταν 
έμπασαν τό νεκρό στό μικρό -:κκλησιδάκι τού νεκροτα
φείου μαζύ με ένα φίλο μου έτραβήξαμε άνάμεσα στά 
μνήματα, άπό τάς έπιγραφάς τών όποιων μπορεί κα
νείς νά άντλήση πολλά με διάματα καί όχι ¿λ ίγα  γ ε 
λοία.

Μέσα άπό τούς άπειρους δρομίσιου; οίτιν»; άκα- 
νόνιστοι, καί διακοπτόμενοι πού καί πού ύπό μνημά
των καί πλατειών, συναντώνται καί μπλέκονται σάν 
τά  μαλλιά τής τρελλής, έφθάσαμεν πίσω άπό ένα 
πλατύ στόμιο πηγαδιο», από τά βάθη τού όποιου μία, 
ελεεινή καί υε βρωμερά φορέματα γυ αίκα ήντλει 
νερό καί έγέμιζε μεγάλα τενεκεδένια ποτιστήρια, διά 
τών όποιων ποτίζουν οί νεκροθάπται καί ό άλλος οίκ- 
τρός έσμός τών υπηρετών τού νεκροταφείου τά άνθη 
τών διαφόρων τάφων.

Πίσω άπό τό πηγάδι έκεΐνο υπήρχε ένας τάφος 
ολίγον μοναχικός. Έ κεί έστάθηκε ό σύντροφός μου, 
καί έστάθηκα κ ’ έγώ όρμεμφύτως χωρίς νά θέλω.

Ό  τάφος αυτός ήτο άπλούστατος, ήταν τριγυρι- 
σμίνος μέ τούβλα μισοπηγμένα στό χώμα όρθια τά 
όποια ¿σχημάτιζαν ένα μικρό τειχάκι πέρι*. ’Επάνω 
ήσ αν σκορπισμένα λίγα  χαλίκια καί εις τό μέρος δπου 
έκιιτο τό κεφάλι τού νεκρού ήταν χωμένος ένας ξύλ.ι— 
νος σταυρός μαύρος καί ξεθωριασμένος.

Στόν τάφο αύτόν έπάνω ήταν γραμμένο ένα όνομα 
γυναικό; καί τίποτε περιπλέον.

Έ να όνομα ξερό.
Μού φάνηκε πώς τό θυμήθηκα αύτό τό όνομα τής 

γυναικάς, τής κόρης, κάποτε τό είχα γνωρίσει, είχε 
πεθάνει πρό διετίας στόν Εύαγγελισμό.

Ό ταν μ ε τ ’ ¿λίγα  δευτερόλεπτα έστρεψα νά ’δώ 
τόν σύντροφό μου, τόν είδα κατάχλωμο, απο το μέ
τωπό του σε π·.ύ τό ¿σκέπαζε ό γείσο; τού πηλικίου 
του ήσαν έτοιμοι να κυλίσουν εις τούς κροτάφους του 
παχείς θρόμβοι ίδρώτος

— Πού νά πάρη ό διάβολος τού έψιθύρισα, άν 
συγκινείσαι έτσι δεν θά βγούμε ζωντανοί άπό ■· ό νεκρο
ταφείο.

• ·
Μέ τόν σύντροφό μου αύτόν, άξιωαατικόν τού 

πεζικού, μεσόκοπον, είχαμε μοιρασθή μερικά; άρκετά 
συγκινητικά; περιπετείας τής Δερβεν-Φούρκα; καί 
τής Όρθρυος. Τόν είχα γνωρίσει ώς άνθρωπον τρα
χέος χαρακτήρος άπό εκείνους οίτινες πολύ σπανίως 
συγκινούνται, καί άκόμη σπανιώτερ-,ν ιδρώνουν έκ 
συγκινήσεων αύτό δε πού έβλεπα τή  στιγμή εκείνη 
μού έφάνη ώσάν παράξενο καί εκπληκτικόν ωστε, 
άκουσίως έσεβάσθην τήν έκφρασιν τής φρίκης, ήν έξε- 
δήλωσε πρός στιγμήν τό πρόσωπόν του, κα χωρίς νά 
θέλω έρρίγησα καί έγώ.

Αύτό όμως διήρκεσε πολύ ολίγον, διότι άπεικα- 
κρύνθη μόνος, σάν νά τόν έδιωχνε κάτι τ ι  άπό εκείνο 
τόν τάφο, καί έγώ μέ τήν εκπληξιν εις τό πνεύμα καί! 
τήν περιέργειαν πού ήρχισαν νά μού καρφώνονται είς| 
τό μυαλό έβάδισα άκουσίως σχεδόν πλά ι του.

— Μού φαίνεσαι πο ιυ  παράξενο; τού είπα, σέ I 
λιγάκ ι καί στάθηκα. Έστάθηκε καί ’κεί-ος καί άοού] 
διά μιάς χειρονομία; κατέβασε εις τού; όφθαλαούς το 
πηλίκιόν του, μού είπε μέ φωνήν τήν όποια. προσε-J 
πάθει νά καταστήση δσον τό ουνατόν ήρεμον.

— Τό είχες γνωρίσει αύτό τό κορίτσι πρό τού] 
πεθάνη ;

— Ό χ ι τού άπήντησα, έξ όνόματο; μόνον.
— Ή τα ν  κορίτσι αξιωματικού, ό πατέρας τουί

μέ είχε προστατεύσει πολλές φορές έπέθανε κακήν
κακώς στόν Ευαγγελισμό, ήταν ορφανό, μόνον μητέρα! 
είχε μιά κακομοιριασμένη γρηά

Πρό τού ξεψυχίση δμως... Καί έδώ ή φωνή τουί 
ήρχισε νά τρέμη... κά·ι μέ παρεκάλεσε... ήτο ή τε 
λευταία  της θέλησις...

— Καί αύτό ; ήρώτησα βραδέως.
— Έ γεινε  ! μού άπήντησε ξηρώς... Έ γινεI 

διότι έπρεπε νά γ ίν η .., δεν τό άκουσε κανείς παρά! 
έγώ καί ή μητέρα της, ξεψύχησε στά χέργια μου, ε ί
μαστε μόνοι μεσα στήν κάμαρά της στόν Εύαγγελισμό.

Τό ίδιο έκεΐνο βράδυ έκαθήμεθα μαζύ με τόν λοχαγό 
εις ενα άπόκεντρο τραπεζάκι τού Ζαππείου. Ή το  
πολύ στενοχ . ρημένος, ήθελε κάτι νά μού είπή , νά μού 
έξηγήση έκείνα τά σκοτεινά λόγια του, άλλά πά λ ιν  | 
έφαίνετο πώς κάτι τόν συνείχε, κάτι τόν ¡κρατεί.

'Αλλά καί μένα τά νεκροταφεία, οί παπάδες, οί 
νεκροθάπται,τά ξεψυχίσματα, δύο τρεις φάτσες νεκρών 
πού είχα ίδεί τήν ήαέρα νά τούς φέρνουν πρός ταφήν, 
μέ είχαν αηδιάσει, καί είχε δ/,μιουργηθή μέσα μου 
μιά πολύ ανώμαλος ψυχική κατάστασις.

Έκαθήμεθα καί οί δύο σιωπηλοί, ό λοχαγός έκά- 
πνιζε διαρκώς μέ μ ά μεγάλη μαύρη πίπα καί έγώ 
προσεπάθουν νά κρατήσω τού; ήχους τής ορχήστρας, 
ή τις έπαιζε «Μποέμι» καί οί όποιοι άπό τήν ταραχή μου 
μού έφαίνοντο σάν νά χοροπηδούσαν μέσ ’ στό κε
φάλι μου.

— Δεν μού λές, μέ ήρώτησεν αίφνης ό λοχαγός, 
ξέρεις πού τούς βάζο.ν στόν Ευαγγελισμό όσους πε
θαίνουν μέσα στό κατάστημα ;

— Ό χ ι, τού άπήντησα ςηρά.
Τότε έστράφη πρός τά μέρος μου καί άφού έτίναξε 

τή  στάχτη άπό τό τσιγάρο του, άρχισε νά μού λέη. 
Τά θυμούμαι σχεδόν αύτολεξεί.

— Στήν έπάνω μεριά τού Εύαγγελισμοϋ, πέρα 
άπό τό περιβόλι καί εις τήν ΒΑ γωνίαν τής μάνδρας, 
είναι ένα μικρό σπητάκι χαμηλό απόμερο- ά π ’ έξω 
φαίνεται σάν σπήτι καί σπήτι πράγματι είναι, άλλά 
τά  δύο μικρά δωμάτια πού έχει, τά  έχουν μετατρέψει 
εις έκκλησίαν. Τά δύο αύτά δωμάτια είναι χωριστά 
τό ένα άπό τό άλλο. Στούς τοίχους του έχουν ζωγρα
φίσει ένα-δύο Χριστούς καί μιά Παναγία, έχουν ένα 
κανδήλι μεγάλο εις τήν γωνίαν καί άπό ένα τραπέζι 
κοντό καί μακρύ εις τή μέση.

Αύτά τά  δύο δωμάτια χρησιμεύουν διά τούς νεκρούς 
πού πεθαίνουν μέσα εις τό κατάστημα καί δέν έχουν 
συγγενείς νά τού; πάρουν καί νά τούς κηδεύσουν άπμ 
τά σπήτια τους.

Ό ταν πέθανε ¿κείνο τό κορίτσι τό σκέπασαν μέ 
ένα σινδόνι καί τό άιησαν εις τό δωμάτιο έως τά  με
σάνυχτα. Τότε δέ άφού κοιμήθηκαν όλοι οί άλλοι 
άσθενείς τρεις γυναίκες νοσοκόμα·.; τήν έντυσαν, τήν 
έξάπλωσαν εί τήν κάσα της, ήρθαν κατόπιν δύο κη
πουροί τήν πήραν καί τήν κατέβασαν εις τήν γωνίαν 
τής μάνδρας, τήν έμπασαν μέσα εις ένα άπό τά ουο 
αύτά δωμάτιατής εκκλησίας,έβαλαν τό φέρετρον έπάνω 
εις τό μακρύ τραπέζι,άναψαν ένα κερί εις τό κανδηλερι, 
καί κατόπιν έβγή*αν έξω καί κλείδωσαν τήν πόρτα.

μέ ένα ελαφρό σφύριγμα ειδοποίησε ένα λοχίαν ό όποιος 
έπερίμενε ά π ' έξω. Ό  λοχίας σάν σκιά τόν έπλησίασε 
¿πήρε τό κλειοί που τού εδωκεν ο κηπουρός καί άπε- 
αακρύνθη πάλιν άφού κάτι τού ·ψιθύρισε·».

Ό  κηπουρό; άπεσύοθη καί αύτός καί κλείσας πά 
λιν τήν μεγάλην αυλόπορταν, άπεμακρύνθη χωρίς 
νά τήν κλειδώση.

Έσιώπησεν ό λοχαγός καί σαν νά διψούσε έχωσε 
:ήν μεγάλη μαύρη π ίπα του · !; το στόμα, ροφώντας 

¡σύννεφο καπνού.Δέν τολμούσα νά τού είπώ κάτι, προ· 
ησθανόμην δτι κάτι φοβερόν θά μο» άπεκάλυπτε.

— θ ά  μ ’ ερωτήσης, εξηκολο.θησ; βραδέως, διατί 
σού τά οιηγούμαι αύτά τά παρίιργα, θά σού τά  είπώ 
¡λα. Εκείνο εκεί τό βράδυ μέσα εις τό μικρό δωμάτιο 
ής εκκλησίας ¡ π ρ ο σ τ ά  e ic τψ · - (Η α μ μ ύ η  έγινε μία 
ροβερά σκηνή...

(Έ π ε τα ι τό τέλο ς)
P o n í ι ΐ " λ ά ς

ΣΕ Μ Ι Α  Μ Α Υ Ρ Ο Μ Μ Α Τ Α

Τό χρώμα πουν οτά ματια σου, 
γλυκεία  μου μαυρομματα 
τώχω κ ’ έγώ  ό άμο'ρος, 
στά βοθη τή ς  καρδιάς· 
κ ’ ε νώ  τα μαύρα ματια σου 
μέ κάμουνε κομματια, 
ή μαυρισμενη μου καρδιά 
οέ κάνει νά γ ελά ς .

Τ . Ι ΐλ α τ α ν ίτ η ς ·

ΒΑΝ ΔΤΚ

μέρος εκείνο τού τοίχου μπροστά εις τήν μεγάλη 
στέρνα, έσυρε τό σιδηρένιο μοχλό τη ς, τήν άνοιξε και

Ή  τριακοσιοστή επέτειος άπό τή ; γεννήσ-ω; τού 
ίγάλου Φλαμανδού ζωγράφου Βάν Δυκ ή Βάν-Ντάίκ, 

προφέρεται τό όνομά του, έωρτάσθη μ ε τ ’ έξαιρε- 
εή; λαμπρότητο; πρό ¿λίγων ήμερών εν Άμβέρση, 
γεν-.θλίιρ του πόλει.
Α ί έορταί αύται ήρχισαν τήν 12 Αύγουστου καί 

ι,ρκεσαν επί δεκαπέντεδλα; »μέρας. Καθ'όλο. τό δ'.ά- 
ημα τό»ν εορτών ολόκληρος ή πόλις είχεν έορτάσιμ,ον 
Λν,πλουσίω; διακοσμηθεϊσα καί πλουσιώτερο* έτι φ(0- 
γωγ-ουμ-ένη κατά τά ; νύκτας, ένψ τά συμπόσια, αί 
ναυλίαι, πομπαί ιστορικά·, καί καλλιτεχνικαί, πα- 

ζνύρεις, ώδικοί διαγωνισμοί, λαμπαδηφορίαι κλπ . 
εδεχοντο τό εν τό άλλο κ . θ ’ έκάττην.

Έκεΐνο όμως τό οποίον κιτέστησεν ιδιαζόντως 
οιαφερούσας τάς εορτάς ταύτα ; ύπήρξεν ή διοργανω- 
ίσα έκθεσις όλων των εικόνων τού μεγάλου Φλα- 
νδού ζωγράφου, συγκεντρωθεισών εις τό Μουσείον 

6ν Καλών Τεχνών. Πλείότεροι τών εκατόν πινάκων 
μεγάλων κόπων συγκεντρωθέντε; επί τό αυτό έκ 

φορών μερών τού κόσμου παρέσχον εις τού; συρρεύ- 
•τα; ές όλων τών μερών πανηγυριστάς ιδέαν τού 
γαλοπρεπούς έργου τού Φλαμανδού ζωγράφου.

£2;  κατακλείς τών έορτώ- αυτών ύπήρξεν ή παρε- 
έτ·.; τής κολοσσαίας πομπής τής παριστώσης τήν 
γ>η>· ((/ά ¡ ¡ ία  ον τ  ώ»- α ΐώ νω τ .

Ή  πομπή αύτη διηρείτο εί; δέκτ τέσσαοας όμί- 
|ς, άναπαριστώντας διακεκ ιμένω; έκάστην εποχήν, 

πολυτέλεια δε κ ι ί  οί καταβληθέντες κόποι καί με- 
·α·. πρό; άναπαράστασιν άκριβή έκάστη; εποχής 
ρέστησαν τήν πομπήν ταύτην μοναδικήν εις 
είδός της. Ή  διαίρεσις τής πομπής είχεν ώ;

|ΠΡΩ Γ 01  ΟΜΙΛΟΣ. Έτο^-»/ Λ ίγν.-ττιαχή. Μέ- 
Iαριθμός Χ ίγυ-τίω» ιερέων καί γραμματέων περι- 
χ ε ί τόν Φαραώ δστι; φέρεται επί θρόνου εν ¿π ι- 
ρρ περιβ.λή καί άκολουθούμενος ύπό τή ; αυλής του. 
ίσθεν τούτων άκολουθεί τό άρμα κολοσσαίας
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Σ φ ιγ γ ό ς .  Γ ι γ ά ν τ ιο ς  ά ψ ίς  8  μ έ τ ρ ω ν  ύ ψ ο υ ς ,  π α ρ ισ τ ώ σ α  
α ι γ υ π τ ι α κ ό ν  να ό ν  π λ α ίσ ιο ?  α ύ τ ή ν .  Ή  Σοίγξ Φ α ίνε
τα ι εςερχομενη 
πολιτισμού.

Τής γ η ς ,  σύμβολον τού γεννωμένου

ΔΕΓΓΕΡΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. Έ -τοχη Ά α σ ιψ α χ ή . 
Όμιλος πολεμιστών καί καλλιτεχνών. Άρμα άλλη- 
γορικόν έχον εί; τό κέντρον πτερωτή. Τ ίγριν, δια
κριτικόν σημεΐον τής Άσσυριακής τέχνης.

Ι1ΊΓΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. 'ΕΛΛηηχη τ έ\ χη .  Πα- 
λαισται προηγούνται νικητού τών ’Ολυμπιακών άγό>- 
νων, ορθιου επί τεθρίππου καί περιστοιχουμένου ύπό 
αυλητών καί όοχηστρίδων. ’Ακολουθεί τό άρμα -ού 
Απόλλωνος, υιού τού Διό; κατέχον τό κέντρον. ΙΙερί 

τον Απόλλωνα αί εννέα μούσα·, καί διάφοροι μεγάλοι 
άνόρες τής άρχαιότητος I ό δεύτερον άρμα παριστά 
τόν Δια· το άγαλ . ά του ύψούται ύπό μεγάλην άψίδα

υπο του; πόοα; του δε φαίνοντα·. καλλιτεχνικά έργα 
καί επιφανείς καλλιτέχναί τής εποχής εκείνης. Τά δύο 
τα ίτα  άρματα χωρίζονται ά π ’ άλλήλων ύπό ομίλων 
άγγειοπλαστών, γλυπτώ ν κλπ.

ΤΕΤΑΡΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. Άγ χ α ία  Ρ ώ μη . Ό
Ρωμύλος καί ό Ρέμος, οί θεμελιωταί τής Ρώμης, κα- 
θήμενοι υπό θόλον παριστώντ» τόν ναόν τής Εστίας 
καί ακολουθούμενοι ύπό λαού καί πολεμιστών. Έ ν τψ  
μέσψ αύτών θριαμβευτή; έπί τού τεθρίππου του έπα- 
νέρχεται φέρων πλούσια·» λείαν, συνισταμένην ¿κ χρυ
σών καί άργυρών καλλιτεχνημάτων. Ό ; γνωστόν, οί 
Ρωμαίοι διά τών νικών καί τών λαφύρων έμαθον τά  
πρώτα στοιχεία τής τέχνης.

ΠΕΜΠΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. 7/ Ά ξαβιχη τ έ χ γ η
παρίσταται δ·. ’ αραβικού τεμένους έν μικρογραφία φε- 
ρομένου υπό ομίλου άράβων, τού όποιου ττροηγούνιαι



κάμηλοι φέρουσαι κυμβαλιστά;.

ΕΚΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. Τ έ χ ν η  β υ ζ α ν τ ιν ή .  Ταυ την 
έκπροσωπεί ό ναό. τής'Α γίας Σοφία:. Πλήθος καλλι
τεχνών καί τεχνιτών τής εποχή?. Ό  αύτοκράτωρ 
’Ιουστινιανός καί ή αυλή του.

ΕΒΔΟΜΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. Ή  Γ οτθ ική  τ έ χ ν η  εκ-  ̂
προσωπειτα: υπό κωδονοστασίου. Ά ιολουθεϊ άρμα φβ- | 
ρον γοτθικήν Οολίαν σκέπουσαν άγαλμα τής Παρθένου.

ΟΓΔΟΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. ΊταΛ ιχη ά να γ έ ν ν η σ ίζ . 
Παίδες τής'ποχής τώνΜεδίκων ψάλλοντες καί άκολου- ; 
θούμενο: υπό μουσικών πεζόντων άρπας καί βιόλας. 
Άκολουθούσι ό Δά·της, ό Πετράρχης, ό Δόγης τής 
Έ νετίας, καλλιτέχνα ι. σημαία:, όμιλος δορυφόρων. 
Καρδινάλιοι περιστοιχούσι τόν ΓΙάπαν ’Ιούλιον Β’ φε- ' 
ρόμενον έπί έδρας. Έ πετα ι τό μέγα άρμα τής Ί τα λ ι-  ; 
κής ’Αναγεννήσεως, επί τού εποίου ό Μιχαήλ "Αγγε
λος, ό Ραφαήλ, ό Βερονέζης, ό Τισιανός καί ό πε ί-  
φημος δμιλος τής Ν υχτοζ, τού Μιχαήλ. ’Αγγέλου.

ΕΝΝΆΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. Γ ερμαν ική  α ν α γ έ ν ν η σ ή .  
Ό μιλος ιππέων καί πεζών· δμιλος ζωγράφων, γλυ 
πτώ ν, αρχιτεκτόνων κλπ . τελευταϊον άρμα έπί τού 
όποιου άγαλμα τού ’Αλβέρτου Δύρερ, πλαισιούμενον 
υπό θριαμβευτικής άψίόος.

ΔΕΚΑΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. \Γα2Μχή ά να γ έ ν ν η σ ίζ . 
Προηγείται άρμα· ε π ε τ α ι  Ο μ ιλος κ α λ λ ι τ ε χ ν ώ ν .

ΕΝΔΕΚΑΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. ΌΛΛανδιχη Σ χ ο .Ιη  
τον  Ι Ζ  . αί& νος. Τύμπανα, σημαΐαι, μέγα άρμα 
παριστών τήν Άποθέωσιν τής Σχολής τού Ρέμβρανδ.

ΔΩΔΕΚΑΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. ΦΛαμανδιχή ά ν α γ έ ν -  
νι/σις. Μέγα άρμα, εις τό μέσον τού όμοιου ύψούται 
άγαλμά τής Άφρςδ',της. Περί τήν θεάν όμιλος καλ
λιτεχνών -ή : εποχής,

ΔΕΚΑΤΟΣ ΤΡΙΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. ΣχοΛ η  τού 
Ρούβενς. Μουσικοί καί μαθηταί τού Ρούβενς προηγο ν- 
τα ι Μαοίας των Μεδίκω· μετά τής ακολουθίας τη ς. 
'Ακολουθεί τό άρμα : « Ή  πόλις τής Άμβέρσης στέ- 
φουσα τά ένδοξα τέκνα της».

ΔΕΚΑΤΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ ΟΜΙΛΟΣ. Τελευταϊον 
βίς τήν μακράν ταύτην σειράν έρχεται τό άρμα τής 
'Λποθεώσεως το ν  Β αν-Λ ύχ . Εις τό κέντρον τού άρμα
τος υπάρχει κολοσσαίον άγαλμα τού Βαν-Δύκ στεφο- 
μένιυ υπό δάφνης. Εις μίαν τών πλευρών τής βάσεως 
κάθηται αλληγορικό» άγαλμα παριστών τήν Ζωγραφι
κήν, ενφ έπί τής αντιθέτου ΰψούται ή Φήμη διασαλπί- 
ζουσα τήν δόξαν τού Βάν-Δύκ. Τό άρμα παριστάνει 
εξώστην επί τού όποιου φαίνονται δλαι αί καλλ ιτε
χνικοί επισημότητες τής εποχής τού Βαν-Δύκ.

Έκαστον τών άνωτέρο» όμίλ.ων συνεπλήρου πλ.ήθος 
ιππέων, λαού κλπ . φερόντων αυθεντικός ενδυμασίας 
τής εποχής.

Β ιο γ ρ α ψ ικ ο ί  ( Ι η ρ ε ιώ ϋ ε ι ς .
— Ό  Βάν-Δύκ έγεννήθη έν Άμβέρση τήν 22 

Μαρτί ου 1599 , άπέθανε δέ τήν 9 Δεκεμβρίου 1641 
εις ηλικίαν 42 μόλις ετών.

— Ό  βίος τού μιγάλου ζωγράφου υπήρξε θυελ
λώδης. Σπάταλος καί φιλήδονος, χατώρθωσε ν ’ άπο· 
•άνη πένης, αύτός ο κερδήσας μυθώθη ποσά έ'. τών 
έργων του.

— Αί καταχρήσεις είχον καταστήσει αύτόν ανί
κανον πρός εργασίαν περί τά τέλη τού βίου του.

— Ό  Βάν-Δΰκ έμαθήτιυσε παρά τφ  επίσης με- 
γάλψ  ζωγράφω Ρούβε ς, ταχέως δε κατέλαβεν εξαι
ρετικήν θέσιν μεταξύ τών συμμαθητών του, ώς δεικνύει 
τό έξης ανέκδοτον :

Ό  Ρούβενς, έν τγ( άκμή τότε τής δόξης του, 
εΐργάζετο μυστικώς εις ενα τών μεγάλων πινάκων του. 
Μίαν δε πρωίαν, καθ’ ήν Ικαμνε τόν συνήθη περ ίπα
τον έφιππος, οί μαθηταί αύτο· έπωφελήθησαν τής πε- 
ριστάσεως διά νά ρίψουν εν βλέμμα εις τό μέρος, δπου 
• διδάσκαλος εΐργάζετο μυστικά, εις δέ τών μαθητών 
ωθηθείς Ιπεσεν έπί τής εΐκόνος καί άπέσβεσεν έν μέρος 
■ύτής. Τό γεγονός, εννοείται, έπροξένησε μεγίστην 
«υγκίνησιν εις τούς μαθητάς, οΐτινες μή γνωρίζοντες

πώς νά επανορθώσουν τήν βλάβην, παρεκάλεσαν τόν 
Βαν-Δύκ. ώς ίκανώτ-ρον ν άναλάβη α ύτ 'ς  τήν διόρθω- 
σιν. Ό  Βάν-Δύκ έδέχθη καί συνεπλήρωσε ζωγροφήσας 
τό καταστραφέν μέρος- ή δε διόρθωσες αυτή ήτο τόσον 
επιτυχής, ώστε ό Ρούβενς έπανελθών δεν ένόησε τ ί 
ποτε. Ό χ ι δέ μόνον δέν ένόησε τΙ  είχε, συμβή, αλλά 
όμιλών μετά πίνας ήμέρας περί τού έργου του ούτού 
εις τούς μαθητάς του Ιλεγεν ότι ήτο πρό πάντων ευχα
ριστημένος άπό τό μέρος τής εΐκόνος του, ακριβώς τό 
ύπό τού Βάν-Δύκ διορθωθέν. Ό  τελ.ευταίος ούτος δέν 
είπε τίποτε, άλλ ’ Οι συμμαθηταί άπεκάλυψαν μ ετ ’ 
ολίγον τό πράγμα εις τόν διδάσκαλον, όστις έκτοτε 
προεϊπε τό μέγα τού μαθητου του μέλλον.

— Ό  Βάν-Δύκ έπίστευεν εις τήν άκμάζουσαν 
τότε αλχημείαν τήν έπαγγελλομένην τήν εύρεσιν τής 
φιλοσοφικής λίθου, τού μέσου δηλ. διά τού όποιου θά 
ήτο δυνατόν τά αγενή μέταλλα νά μεταβάλλωνται εις 
χρυσόν.

Καί έν τή όίψη τού χρήματος ήτις τόν κατείχε 
πρός ίκανοποίσιν τού πάθους τής σπατάλης, διέθεσε 
μεγάλα ποσά ιΐς  άλχημιστάς τής έποχής του, οΐτινες 
τ ιν  έβεβαίουν ότι εύρίσκοντο έπί τά ίχνη τής φιλο
σοφικής λίθου καί ότι θά τόν καθίστων συμμέτοχον 
τώ ν άμυθήτων εκ τής τοιαύτης άνακαλύψεως κερδών.

— Ώς πρό: τούτο ύπήρξε πολύ ευπιστότερος 
τού διδασκάλου του Ρούβενς, όστις πρός άλχημιστήν 
ζητούντα τήν συνδρομήν του διά νά φέρη εις πέρας 
τήν άνακάλυψίν του καί ύποσχόμενον άμύθητον πλού
τον, άπήντησε δεικνύων πρός αυτόν μερικάς εικόνας 
του : «Νά ή δική μου φιλοσοφική λίθος, τήν άνεκά- 
λυψα προτήτερα άπό σά » .

ΚΤ ΡΙ Α Κ Α Τ 1 Κ Η

Μ Α Λ ΤΕΖ ΙΚ  Α
Έ χω  καιρόν πάλιν νά σάς γράψω, μά τούτο 

χρεωστεϊται όχι τόσον εις τήν τεμπελιά μου, ά λ λ ’ 
εις τήν μονοτονίαν τού τόπου μας.

’  ß  Δέν πιστεύω νά θέλετε νά γράφω μόνον διά 
νά γεμ ίζω  χαρτιά, άλλά γράφουσα νά λέγω κάτι π ε
ρίεργον ή ενδιαφέρον.

Καί τό περίεργον καί τό ένδιαφέρον δέν εύ- 
οίσκει κανείς κάθε μέρα εις τήν μονοτονίαν τού τόπου 
αας, οστις κοιμάται μακαρίως άπό τάς δέκα καί ησυ
χάζει.

Καί τ ι  νά κάμτ, κανείς άρού είναι λυωμένος 
άπό τήν ζέστην καί δέν έχει κέντρον θερινών διασκε
δάσεων ούτε έν.

’Από τόν ύπνον καί τήν ησυχίαν αυτήν δέν 
αάς ξυπνά παρά ή κατά Τετάρτην καί Σάββατον 
μουσική ή παιζομένη εις τό Φάληρόν... μας.

* * Μή σάς φαίνεται παράξενον. Έχομεν καί 
αείς ώς είδος Φάληρον, τήν Σλιέμαν, εις τήν όποιαν 
παραθερίζει ή άριστοκρατία.

’  ’ ’Εδώ εις τήν Σλιέμαν έχομεν κέντρα διασκε- 
δάσεως τά  δύω Καζίνα τών Μαλτέζων καί τών 
'Α γγλω ν. Ά λλά  καί εδώ μέ κυνηγού αί άδιάλειπτοι 
κωδωνοκρουσία', καί λειτανείαι.

Ό  Μαλτέζικος λαός δέν γνωρίζει άλλ,ην δια- 
σκέδασιν πλήν τών θρησκευτικών εορτών, αί όποϊαι 
διαρκούν 2  καί 3  ήμέρας.

*4* Έ ξ όλων ύπερέχει καθ ’ δλα ή τής Παναγίας 
τών Καρμηλιτών. Καί δι ’ αυτήν γ ίνετα ι ή σημερινή 
μου άνταπόκρισις.

Κατά τήν εορτήν αυτήν ή φωταγώγη-ις τής 
πόλεως, ή δ'.ακόσμησις τών εκκλησιών καί ή έν γένει 

ί  τελετή είναι κάτι έκτακτον καί μοναδικόν.
'  ß  Πρό δέκα πέντε τούλ.άχιστον ημερών άρχίζουν 

αί προετοιμασίαι. Οί παπάδες έως 15 ήμέρας από 
πόρτα σέ πόρτα μαζεύουν τού κόσμου τόν παρά διά 
τά  έξοδα τής εορτής.

ß m Εΐ: ένεργειαν λοιπόν τά κανδυλάκια, τά φα- 
ναράκια, ή σημαίαις, τά άγάλματα, αί εξέδραι τής 
μουσικής, τά όποια έν συνόλω άληθώς αποτελούν μα-

γικόν θέαμα, παρόμοιον τού όποιου δέν ειόαμ ν ιΐς. 
τάς 'Αθήνας ποτέ.

Ή  εκκλησία στολίζεται, όπως καί πλεισται 
άλλαι κατά τήν εορτήν των μέ τήν πανηγυοικήν της 
ενδυμασίαν.

Τό ήμισυ τού τοίχου σκεπάζεται μέ μετάξι
νου βυσίνόχρουν ύφασμα στολισμένου μέ χρυσά γαλόνια 
καί εις τά πολυπληθή M iare εκτίθενται όλα τά βα
ρύτιμα ιερά σκεύη, ών ή άξια φθάνει πλέον τού εκα
τομμυρίου.

β ψ Τήν παρνμονήν τής εορτής γ ίνετα ι πάντοτε ή 
φωταγώγησες τής πόλεως. 3 — ί φιλαρμονικαί παίζουν 
εις τάς πλατείας ή εις τάς έναερίους έξέδρας, αιτινες 
συνδέουν τάς δύο γωνίας τών οοοιν.

Κάποτε δε καί κ .Ιαπαόόρες περιέρχονται τούς 
δρόμους μέ τήν έπικουρίαν τών ςυπολύτων χειροκρο- 
τούντων. Ένα είδος διαδηλώσεων ’Αθηναϊκών κατά 
τάς έκλογάς.

Τήν ημέραν τών εορτών γ  νεται ή λιτανεία . 
Ό πως εις τάς τελετάς τής Μεγάλης έβόομάδος ούτω 
καί εις έκάστην έο τή ν  θά περιφέρουν τό άγαλμα τού 
Ά γιου εις τούς ορόμους.

Καί τό άγαλμα άκολουθείται άπό τό παιδο- 
λόγι, τάς σημαίας τών έκκλήσιών, τούς φανούς, τούς 
σταυρούς, τήν μεγάλην όμβρέλλαν καί λοιπά αναρίθ
μητα ιερά σκεύη.

Πόσον άγαποίν τά στολίδια καίτά μπιχλιμπίδια 
οί Μαλτέζοι άς μαρτυρήσουν καί οί άγ.οί τους πού 
τούς φορτώνουν δακτυλίδια καί βραχιόλια. ’Αληθής 
είδωλολατρεία !

β ψ Κάποτε ενα: ιταλός λωποδύτης έθεώρησε κα 
λόν νά έλαφρώση τό χέρι τής Παναγίας καί μεταμφι- 
εσθείς εις φλάρον έκλείσθη τήν νύκτα εις τήν εκκλη
σίαν καί άφτ,ρεσε βαρύτιμον βραχιόλιον άξίας 400 λ ι
ρών τουλάχιστον. ‘Λντ κατεστάθη όμως άμέσω; μέ 
καλλίτερου άπό πλουσίαν κυρίαν.

Ό ,τ ι  όμως είναι άλησμόνητον είναι τό ξεκού- 
φαμα κατά τήν ώραν τής λιτανείας. Φαντασθήτε συγ
χρόνως άλαλαγμόν, καμπανοκρουσίας, τρακατρούκες, 
μουσική, ψαλμούς, όλα αυτά. Ά ν  άκούς κουφαίνεσαι, 
καί άν ήσαι κουφός άκούς.

Ό ,τ ι  δήποτε όμως καί άν ήσαι. μέ γερά αύτιά 
ή κουφός, κουτός ή έξυπνος, έάν τά  ήκουσες μιά φορά 
άρκεί νά τά ένθυμηθής μόνον γ ιά  νά τά χάσης 'σάν 
κ ι ’ εμένα.

* β  Ά λλά  μή νομίζετε ότι οί τυραννικοί εχθροί 
τών αύτιών μας, τών νεύρων καί τής έν γένει ησυχίας 
υ.ας είναι μόνον ή καμπάνες. Τά κουδούνια έδώ δίνουν 
καί πέρνο.ν. Κουδούνια έδώ, κουοούνια έκει, κουδούνια, 
ημέρα, κουδούνια νύκτα, κάθε ήμέρα, κάθε ώρα, κάθε 
στιγμή άπό τής όνομαστές Μ αλτέζικαις κατσίκαις καί 
τό κουδουνάκι τής μεταλήψεως.

ή  Ό ταν πρόκειται νά μεταλάβουν ετοιμοθάνατου- 
τινά καί καλείται ό ίερεύς εις τό σπήτι—πρέπει νά 
ξεύρετε ότι πεθαίνουν καί οί Μαλτέζοι ’σάν ·/.' έμάς — 
τότε βλέπετε, καί τούτο συμβαίνει τακτικώτατα , 
θεατρικήν ρεκλάμαν μάλλον ή μυστ/ριώδη συνοδείαν 
τής μεταλήψεως.

" β  Έ να παιδί μέ ένα κουδούνι εις τά χωριά 
κτυπφ διαρκώς, έπεται δεκάς περίπου νεωκόρων ρασ- 
σοφορεμενων μέ φανάρια, κατόπι· δέ αυτών ή όμ- 
βρέλλα κάτωθι τής όποιας κρατεί ό ίερεύς τά μυ
στήρια.

ή ’  Τό γυναικομάνι βέβαια δέν λείπει άπό τήν 
ά - ολουθίαν, μουρμουρίζον διαρκώς προσευχάς. Τήν 
νύκτα όπου διέ/.θουν έπαναστατούν τάς συνοικίας. Τό 
κουδούνι ειδοποιεί τούς εύρισκο <ενους εις τά σπήτια 
τους καί αύτοί τρέχουν εις τά  παράθυρα καί μπαλ
κόνια με φώτα. Καί χωρίς θόρ βον βεβαίως δέν γ ί
νονται δλα αύτά.

β '  Φαντασθήτε τούρα αύτόν τόν κακομοίρη τόν 
άρρωστο,άν ήναι λίγο στά καλά του καί νοιώθει, ν ’ 
άκούη όλη αύτή τήν διαδήλωσι κάτ.,» άπό τό σπήτί 
του καί νά ξέοη ότι όλα αύτά γϊνοντα διότι θεω
ρείται πλέον... μακαρτης. Μού φαίνεται ότι ό θαρ- 
ραλεώτερος ά θρωπος, μέ ύγείαν δέκα γιγάντων,ήμπο- 
ρεϊ άπό τόν φόβον τ-.υ νά κοκκαλώση.
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Τό περιεργότερον όμως όλων είναι αύτό πού 
συμβαίνει εις τήν εορτήν τού Γ,οι·|)ΐ1* Ι)ι)Πΐίΐ111$ (τού 
Σιυματος τού Χριστού). Είναι νοστιμώτατον τό θέαμα 
εις τους δρόμους. Ό που περάσει τό Ά γιον Σώμα, τό 
όποιον περιφέρουν καί αύτό, κατά τήν λιτανείαν πρέ
πει νά γονατίση ό κόσμος όλος άδι»φορον αν είναι πέ- 
τραις, σκόνη ή λάσπες.

Φαντασθήτε ενα δρόμον σάν τήν όόόν Έρμού 
ή τήν όδόν Σταδίου μέ τά πεζοδρόμιά του γεμάτα 
κόσμο πεσμένου εις τά γόνατα έν συνωστισμφ καί 
μουρμουρίζοντα προσευχάς. πού καί πού δ-: νά -ξέχη 
σάν στύλος κανένας Έγλλέζος ή άλλος ξένος ίστάμ,ε- 
νος όρθιος δ ά τήν ποικιλίαν καί τό κωμικόν.

Ά λ λο τε , έν τούτοις, οί ξένοι δέν ήσαν άπηλ- 
λαγμένοι τής θυσίας αύτής, διότι άν έτόλμων ν ι μή 
τούς μιμηθούν ί  ■ ρώγαν Μαλτέζικη καπελλ.ιά έν άκαοεί 
όπως τήν επαθε κάποιος δικός υ.ας Κερκυραίος μέ τήν 
ψηλοκαπελλαδούρα του. Τού πήγε ώς τό λαιυ-ό καί 
έκινδύνευσε νά τήν βγάλη μαζί μέ τ ’ αυτιά του. 

Χαίρετε. Ρ ε β έ κ κ α .

ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ ΤΩΝ ΠΕ ΡΙΠ Ε ΤΕΙΩ Ν

« A H «  W I M M  l i l i l í
Τήν Ιην Ιουνίου τού 1850 τό φαλαινοθηρικόν 

πλοίον « ’Αλέξανδρος» μέ πλ ίαρχον τόν Τζών Δε- 
-βλονά άπέπλευσε άπό τό Β.ού-Βεδφορ τής Μασα- 
χουσέτης διά τήν Νότιον Ευρώπην, καί τήν 20ήν 
Αύγούστου στάς 9 τό πρωί οί έν τφ  πλοίω διέκρίναν 
τάς π .ώ τας φαλαίνας. Ό  πλοίαρχος Δαβλονά ήττ 
πεπειραμένος φαλαινοθήρας. Δ ν έχασε λοιπόν καιρόν· 
τήν μεσημβρίαν τής αύτής ήμέρας ό πλοίον κατώρ- 
■θωοε νά πλησ άση μίαν έκ τών φαλαινών, καί τά
χιστα δύω λέμβοι κατεβιβάσθησαν μέ πλήρωυ.α 9 άν- 
δρών έκάστη καταλλήλως έςωπλισμένη διά καμακιών, 
λογχών, σχοινιών κ τλ . Ή  μία λέμιος διηυθύνετο άπό 
τόν ιδ.ον πλοίαρχον, ή δέ άλλη άπό τόν ποώτον 'υπο
πλοίαρχόν του. Αί λέμβοι ταχέο>ς διηυθύνθησαν κατά 
τής φαλαίνης έκάστη εξ έκα έρου πλευρού.Μετά τινα 
ώραν ή λέμβος τού ύποπλοιάρχου έπλησίασεν άρκετά 
τό θηρ'.ον διά τήν έπίθεσιν, υ,ετά τινα δέ λεπτά  ή 
φάλοινα εκτυπήθή δυνατά ύπο τών καμακίων. άλλά 
τά ρ·φθέντα σχοινία δέν κατώοθωσαν νά έμπλέξουν 
«ύτήν. Ή  φάλαινα τότε β'.αίως συστραφείσα καί άνα- 
ταράξασα τήν θάλασσαν έξώρμησε μετά τρομερά: 
εφοδρότητος κ»τά  τής λέμβου, άνοιξε τάς ύπερμε- 
γέθε ς σιαγόνας της, καί συνέλαβε έν-ός αυτών τήν 
λέμβον καί τ  ή/ καταθρυμάτισε εις χίλια κομμάτια. 
Ευτυχώς οί άνορες τού πληρόιμντος είχαν ήδη άντι- 
ληφθή τόν κίνδυν ν καί ιπρόφθασα νά ριφθούν εις τά 
κύματα καθ ’ ήν στιγμήν τό τέρας έχωνε εις τό στόμα 
του τήν λέμβον Ό  πλοίαρχος τότε άμέσως εσπευσε 

έ τήν '.δικήν του λέμβον έπί τόπου καί περισυνέλεςε 
ους τήδε κακεισε έσκορπισμένους άνδρας. Καί δέν 
επλάγη μέν διά τ  ή καταβύθισιν ής λέμβου ύπό 

τής φαλαίνης, άλλά δέν ήδύνατο νά έννοήση πώς δεν 
έατεβροχθίσθησαν μαζύ μέ τήν λέμβον καί οί ά δρες. 

Ύπήρχον λοιπόν τότε εις τήν λέμβον δεκαοκ-ώ 
ρες, οι όσοίοι πάλ.ιν διεμοιράσθησαν όταν άπό τό 

μίλ'.α μακράν άνακω^εύον πλοίον όπόθεν παρ; τή- 
,σαν τό ατύχημα, τους έστειλαν καί άλλην λέμβον.

πλοίαρχοςάπεφάσισε καί δευτέραν έπίθεσιν κατά ής 
λαίνης, καί αί δύ ο λέμβοι 'ξεκίνησαν πάλιν όπισθεν 
¡ς φαλαί ης, εις μακράν ά π ' άλλήλων άπόστασ·.·.
 ̂ ύπό τού ύποπλοιάρχου διευθυνομένη λέμβος ή- 
ϊτο πρώτη Πάντες οέ είχαν λάβει δλα τά προφ^- 
κτικά υέτρα, ώτ ε νά πλησιάσουν τήν φάλαιναν

| Ό  πλοίαρχος πάλιν έσπευσεν εις βοήθειαν,καί μ ’ όλον 
' τόν κίνδυνον δν διέτρεχε νά ύποστή καί αύτός τήν 
1 αύτήν τύχην ήδυνήθη νά τούς άνασύρη όλους ενα 
| πρό: ένα εις τήν λέμβον του. Διέταξ- τότε νά διευ- 

θυνθούν εν τάχει πρός τό πλο'.ον, διότι ώς έκ τού 
ύπ ρβολκού βάρους ή λέμβος έβυθίσθη μ έχ :ι τής επι
φάνειας σχεδόν τής θαλάσσης, οί άνδρις δέ όλοι ήσαν 
έξηντλημένοι καί τό πλοίον άπείχε τότε έπτά μίλια.

Καί έξεκίνησαν. Ά λ λ ’ έκαστος άς φαντασθή τό· 
ί τρόμον τω ν, όταν υ,ετά τινα ο>ραν έπισκοπούντες γύρω 
; τήν θάλασσαν ανεγνώρισαν οτι η φάλαινα διηυθύνετο 
I ταχύτατα κ α τ ’ έπάνω τω< μέ τάς σιαγόνας φοβερά 
[ άνεωγμένας. Ό  θάνατός των ήτο Αναπόφευκτος. Μο 

λονότ δε δέν άπείχο· τότε καί πολύ άπό τό πλοίον, 
έν τούτο ς βοήθεια: άδύνατον νά έφθανο · έξ αύτού 
εγκαίρως. Σ τιγμαί άλλως τε  μόνον τούς έχώριζαν 
άπό τό τέρας τό όποιον όλοέν έπλησίαζεν φυσών εις 
ύψος τήν θάλασσαν καί παρέχον τρομακτικήν θέαν μέ 
τό χ_αίνον στόμα του.

Καί ή φά»α'.να τούς έφθασε, καί δέν άπείχε ή 
5 — 6  όργυιάς άπό τήν λέμβον, καί οί ναύται τ,σθά- 
νοντν ήδη τό ρίγος τού θανάτου, ότε Θεός οίδε διά

ανορες
ψαν στεναγμόν άνακουφίσεως καί θαυμασμού συγχρό
νως. Ξανάπιασαν τότε τά κουπιά καί πάστ, τα γύ τ·τ ιπαση ταχύ τ·,τι 

! έφθαεαν μετά τινα  ώραν ύγιείς εις τό πλοίον.
Ο πλοίαρχος είχε πλέον πεισθή ότι άδύνατον ν ’ 

ί άλιεύση τήν φάλαιναν διά τών λέμβων, καί άπεφάσ'.σε 
! νά τήν κυνηγήση διά τού πλοίου του. Ό ταν λοιπόν 

έπέστρεψεν ή έναπομείνασα λέμβος τήν όποιαν έστειλε 
| νά περισυλλεξη τά συντρίμματα τών δύο πρώτων 
| λέμβων έκ τού τόπου τής καταστροφής, ό «  Ά λέξαν- 
I δρος» έκαμε πανιά σπεύδων νά φθ»ση τήν φάλαιναν. 

Μετά τινα ώραν τήν επρόφθασε καί μιά λόγχη καλώς 
έκτιναχθείσα ένεπήχθη εις τήν κεφαλήν τού τέρατος.

—Καλά λοιπόν, άς χορεύσουμε ! είπε βέβαιος ών 
ότι ή τάλαινα τάβαλε -.ώρα καί κατ'αύτού τού πλοίου.

Ό  πλοίαρχος έφυναξε εις τους ν>ύτας του *ά 
κρατούν τό πλοίον τελείως προσήνεμον. Ή  φάλαινα 
έπεχείρησε τότε καί δευτέραν τυφλήν έπίθεσιν κατά

έπεσε άκάθεκτον κατά τής λέμβου, τήν περ έλα ε 
Ταξύ τών τρομερών σιαγόνων του, καί τήν κ·τεσυ- 
ρίψε. Ευτυχώς καί αύτήν φοράν οί άνόρες ήδυνή- 
αν εγκαίρως νά σωθο.ν π ίτ τ ο ν ε ς  εις τήν θάλασσαν.

το πλοίον.
Καί τό κυνήγι αύτό διήρκεσε δύο εως τρία μίλια.

| Τό πλοίον όμως έκέρδιζε τάχος, καί ήδη δέν άπεί- 
I χεν ή 5 0  μέτρα άπό τού τέρ ιτος, κατά τού όποίο 
1 οί άνδρες όλοι έκράτουν έτοιμους τούς κάμακάς τω· 

καί τ ι ς  λόγχας. — 4

Ή  φάλαινα όμως τότε αίφνης έβυθίσθη ε ΐ; τ !  
ύδατα καί έκεϊ Ιμενεν έφησυχάζουσα. Έν τφ  υ.εταξι 
έπήλθεν ή νύξ· τά πλοίον έταλαντεύετο π  οί τό αύτι 
σημείον καί ό πλ,οίαρχος έξηκολούθει νά κι ή τή· 
κεφαλήν του καί νά μουρμουρίζη. Ή  φάλαινα έξηκο- 
λούθει άκόμη νά είναι ύπό τά  ύδατα, όταν δ ’ έξημέ 
ρωσε τά  πράγματα πάλιν έμενον εις τήν αύτήν θέσι 
καί ό πλοίαρχος ήτο έτοιμος νά θεωρήση τόν άγώνι 
λήξαντα καί ν ι  διατάξη ν ’ άποπλεύσουν, ότε ήν 
νόησεν δτ. δέν ή τ ι  π^έον κύριος αύτός τής κατα- 
στάσεως.

Καθ' ήν στιγμήν ό πλοίαρχγ.ς έστρέρετο νά δώσι 
τά ; άναγκαίας δ'.αταγάς είδε πρός στιγμήν μέλανο 
όγκον διαγραφόμενον εις τήν πρώραν τού πλοίου. Ί  
φάλαινα είχεν έπιτεθή κ α τ ’ αύτού, μέ τόσην τοιρο 
ακρίβειαν καί βιαιότητα, ώστε συνεκλόνισεν ά π ’ άκροι 
εις άκρον τό πλοίον. Ό  πλοίαρχος έκλονίσθη καί ν  
ναύται έντρομοι έ'ώρμ,ησαν άπό τάς καμπίνας των 
Εις έξ αύτών μή έννοών τ ί πράγμα συνέβαινε, έτρεχει 
εις τό κατάστρωμα φωνάζων ότι τό πλοίον προσέκρου- 
σεν £ τ ί ύφάλου. Τόσον δυνατόν ήτο τό κτύπημα τού 
κήτους. Ό  πλοίαρχος άμέσως κατήλθεν εις τόν θά
λαμον τής πρώρας, καί πρός μεγάλην του άπελπισίαι 
εύρεν, ότι ή φάλαινα είχεν άνοίξει μεγάλην όπήν, δύο 
πόδας άνωθεν τής τοόπιδος, δι ’ ής είσέρρεον μετά 
παφλασμού τά  ύδα:α. Σωτηρία πλέον όέ· ύπήρχεν. 
Ό  « ’Αλέξανδρος» ήρχιζε νά βυθίζεται ταχέως.Έδωκε 
τότε διαταγάς νά εχο.ν ετοίμους τάς λέαβους, μεθ ’ δ 
διέταξε τούς άνδρας νά προσπαθήσουν ν ’ άποκομ.ίσουν 
εκ τού καταποντιζομ^νου σκάφους, ύδωρ καί τροφάς, 
κατέβη δέ καί ό ίδιος εις τόν θαλαμίσκον του, όν 
όμω; εύρε πλήρη ύδάτων εις ύψος τριών ποδών.

Μόλις δέ ήδυνήθη ν ’ άναλάβη εν χρονόμετρον καί 
τόν χάρτην.

Έ ν τφ  μεταξύ οί άνδρες εΐσήλθον εις τάς λέμβους 
τελευταίος δέ πάντων ό πλοίαρχος έπεσε εις τήν θά
λασσαν καί άνή'θεν εις τήν πλησιεστέραν λέμβον.

’Εννοείται ότι ή θέσις των ήτο δεινή. Καί ούτε 
τρόφιμα πολλά είχον. ούτε ήδύναντο νά έχουν πολ- 
λάς έλπ δας ότι θά διήρχ το ποτέ έκείθεν πλοιόν τ ι 
διά νά τούς διασώση. Μετά πέντε όλων ημερονυκτίων 
αγωνιώδη περιπλάνησιν είδον εν ίστιοφόρον, διά τών 
«σινιάλων» των δέ τού προσείλκυσαν τήν προσοχή·. 
Μετά 15 δέ ήμέοα; άπεβιβάζοντο σώοι εις τόν πΛησι- 
έστερον λιμένα μετά φρίκης διηγούμενοι τήν τρομεράν 
περιπέτειάν των.
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Ο ΑΡΧΙΨΕΥΤΗΣ
Ή  Τ Α  Φ Α Η Ε I Δ I A Τ Ο Ύ  Β Α Ρ Ω Ν  Ο Ύ  Μ Ϊ Ι ' Χ Α Ο Υ Κ Ε Ν

εκ 
των 

ν

(Σ υ ν έ χ ε ια  έχ το ϋ  π ροη γουμ ένου )  ;
Ά μ α  άνεβίβασαν αυτόν έπί τού καταστρώματ;·· | 

ήκο.σα τό πλήρωμα νά συσκέπτεται περί του · ρύπου ι 
>ατά τόν οποίον έπρεπε να τόν κατακόψουν ".ίο. ου- I 
νγ,Ο^οι νά ώοεληθώσιν όσον τό όυνατον περισσότερον , 
έλαιο·/. Επειδή έννοούσα τήν 'Ιταλικήν οε< μού ό -  | 
έφυγε ούτε λεξις έξ όσω ■ ίίπον καί τούτο με ενε- 
π λ ισ έ  φοβου. Διϊτρεχα μέγ.στον κίνδυνον νά κοπώ 
καί εγώ διά των ααγαιοών τω ν. Πιός αποφυγήν του 
κινδύνου τούτου έστάθην ;·ς τήν μέσην τού στομάχου, 
(υπήρξε χώρος έν αύτώ διά δεκαπέντε ανθρώπους του 
αναστήματος ¡ίου), δπου θά ήμην ασφαλέστερος, διό·■ ·. 
κα-ά τούς υπολογισμούς μου αυτοί θά ήρχ/.ζον νά κό- | 
πτωσιν έκ τών άκρων καί επομένως θά ετρεχον τον 1 

μικρότερου κίνδυ,ον ευρισκόμενός εί. τήν θέσιν ταύτην.
Έν τούτοις οί φόβοι [/.ο ήσαν 3>ως παράκαιροι διότι 
τ,ρχισαν νά σχίζωσιν αυτόν από το κάτω με.ος τής 
κοιλίας. Εντός" ολίγων λεπτών είδον οώς αμέσως δε 
ήρχισα νά φωνάζω εις καθαράν 'Ιταλικήν καί νά π α 
ρακαλώ αυτούς νά μέ έλευθερώσωσιν άπό τήν φυλα
κήν μ.ου εντός τής όποια; παρ’ ολίγον ν ’ άποθάνω ε : 
άπ πληςίας. Μου εινα. αδύνατον νά περιγράψω 
τήν έκπληξίν τήν όποιαν έξέφρασαν τά  πρόσωπα αύ 
τών όταν ήκουσαν άνθρωπίνην φωνήν έξερχομ νην έ 
τού στο ι άχου τού ιχθύος. Ά λ λ ' ή ·ϊκπ»η;ίς τω 
αυτη έφθασεί- εις το κατα/.όρυφον οταν αίφνης είδο 
κατάγυανον άνθρωπον νά .ςελ.θη βαοιζων εκ του σώ
ματός του. Έ γώ , κύριοι, ήρκέσθην νά διηγηθώ εις 
αυτούς τ ί  είχε συμ*ή, όπως τό διηγούμνι τώρα εις 
υμάς ενώ έ«εΐνοι ήκροώντο άφωνοι έκ τής έκπλήξεως.

Αφού έλαβα όλίγην τροφήν καί αναψυκτικά "% α 
συν έλθω καί άφο- έπεσα εις τήν θάλασσαν διά νά 
λοι 
είζ
εύ(
0έ<

Κατά τούς υπολογισμούς μου είχον μείνει εις τό 
στόμαχον τού ιχθύος έως τέσσαρας καί ήμίσειαν ώρας

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ θ ' .

Π εριπέτεια« έν  Γουρκία καί έπί τοϋ ποταμού ; 
Ν είλου. — Βλέπει άερόοτατον έν  Κ ω νοταν- - 
τ ινο υ π ό λ ε ι.— Τ ό πυροβολεί καί τό ρ ίπ τει ε ις  | 
τή ν  γ η ν . — Ευρίσκει Γ άλλον πειραματικόν φ ι 
λόσοφον κρεμάμενον έ£ α υ το ύ .— Μ εταβαίνει 
με έκτακτον αποστολήν παρά τού Σ ουλτάνου 
ε ις  Κάϊρον καί έπ ιοτρέφει διά τού Νείλου 
όπου ή πλήμμυρα τόν θέτ&ι ε ις  δυσχερεστά- . 
τη ν  θέο ιν έπί ί ί  εβδομάδας.

Ό ταν ή μην ε ί; τήν υπηρεσίαν τών Τούρκων 
έξηρχόμ,ην συχνά έπί άκατίου εί; θαλασσίους περιπα- | 
τους "έντός τού θρακικού Βοσπόρου έκ τοϋ όποιου δύ- 1 
ναταί τ ις  ν ’ άπολαύση τό πανόραμ.α ολοκλήρου τής | 
Κωνσταντινουπόλεως, συμπεριλαμβανομένου καί του | 
σαραγιού τού Σουλτάνου.

έν λόγω αντικειμένου, ά λ λ ’ άνευ άποτελέσμ.ατος διότ 
ήιο υψηλά. νά λάβη θέσιν εις τήν λέμβον μου (ήτο γάλλος τό 

γένος), ά λ λ ’ ένεκα τής ταχείας πτώσεώς του ήτο τό
σον ζαλισμένος, ώστε ήδυνάτει ν ’ άπαντήση εί; τήν 
εύγενή μου πρόσκλησιν. Δεν παρήλθεν δ/ως πολλή 
ώρα καί αυτός άναλαβόιν ήρχισε νά μ.ού διηγείται τά 
κατά τήν περιπετειάν του.

μου, — ύψώθην εκ Κορνγουώλ τής Α γγλ ία ς  έντός τοϋ

Ό  Γάλλος αεροπόρος.

Βλέπων τήν αποτυχίαν μου έγέμισα τό όπλον μου 
με διπλάσιάν ποσότητα πυρίτιδος καί πέ τε έως ες | 
σφαίρας.

Ή  όευτέρα μου αϋτη απόπειρα επέτυχε. Πάσαι 
αί σφαΐραι έκτύπησαν εις τό αύτό σημειον και τό ενα- ! 
έριον αντικείμενου, ήρχισε νά πίπττ, μετά καταπλη- 
κτικτς ταχύτητος.

Φαντασθήτε τήν έκπληξίν μου οταν είδον κομψο
ί τατον άρμα, περιέχον έναν άνθρωπον καί εν τεμάχιον 
I άρνίου, τό όποιον μ.ού έφάνη ότι ήτο ψητόν, ό>; και

άνοδόν μ.ου καί αντί τό άερόστατον νά λάβη τήν όι- 
εύθυνσιν τής έπαρχίας Έ ξετερ, δπου έσκόπουν νά 
κατέλθω, έλαβε διεύθυνσιν πρός τήν θάλασσαν, άνωθεν 
τής όποιας έξηκολούθησα νά άεροπορώ χωρίς όμως νά 
κάμνω τάς επιστημονικά; μ.ου παρατηρήσεις διότι εύ- 
ρισκόμην πολύ υψηλά.

Ή  πείνα κατά τό διάστημα τούτο με επιασε 
τόσον πολύ, ώ 'τ ε  τό πρόβατου τό όποιον είχον προο
ρίσει διά τά περάματά μ.ου πεοι θερμοτητος και τής 
αναπνευστικής δυνάμεως τών ζωων, ηναγκάσθην να

έγδαρα έπιμελώς τό ζώον «κρέμασα τό κρέας αυτου 
εις τό μέρος τοϋ άρματος εις τό όποιον επιπτεν ά

άλλα τινα μικροα αντικείμενα, πιτ
ών-όι

εις ουο πή-

αίθ

δακτύλων διαμέτρου με κάτι κρεμάμενον κάτωθεν 
αυτής.

Ό  Μ υγχάουζεν έπισκέπτετα ι τό οοράγιον. οδη
γούμενος ύπό τού Σ ουλτάνου

Άαέσως έλαβα τό μεγαλείτερον καί μακρύτερον χεων άπόστασιν άπό έμέ. Ό ταν παρήλθεν η πρώτη
κυνηγετικόν μου δπλον, άνευ τοϋ όποιου ούτε εις έκ- I μου Ικπληςις διέταξα τούς άνδρας τής λέμβου μου να
Βρομάς πηγαίνω, ούτε ταξειδεύω ποτέ ( α ν  δ ύ ν α μ α ι)  \ πλησιάσωσι πρός τόν παράδοξον αύτον εναέριον περιη-
τό έγέαισα μ.έ σφαίραν και επυροβολησα κατα τοϋ ι γητήν.

Τα καταπληκτικά αποτελέσματα τή ς συγκρού 
σεως τώ ν  δύο σφαιρών.

μεγαλειτέρα θερμότης τοϋ ήλιου, ήγουν έκεΐ δπου 
δεν Ιπιπτεν ή σκιά τοϋ άεροστάτου.

Κατά τόν τρόπον τοϋτο - τό κρέας έψήθη έντός 
δύο ώρών τό πολύ καί τοϋτο μετεχειρίσθην ώς τροφήν 
μου εκτοτε».

Ταϋτα είτε χαί έσιώπησε παραδοθείς εις ρεμβα
σμούς έπί ττ, θέα τών πρό αυτού αντικείμενων. Προ
φανώς ήπόρει ποϋ ευρισκετο.

Ό ταν τοϋ είπον ότι αί πρό ημών οίκοδομαί ήσαν 
τό σαράγιον τοϋ Σουλτάνου έν Κωνσταντινουπολει,
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έξεπλάγη μεγάλως διότι ύπέθετεν δτι εύρίσκετο εις 
πολύ διαφορετικόν μέρος τοϋ κόσμου

Μετά τινα σιωπήν μοϋ είπε ;
— Ό  λόγος διά τόν όποιον έμεινα τόσον καιρόν 

μεταξύ ουρανού καί γής είναι δτι ή βαλβίς ή προ- 
ωρισμινη νά έκπέμπη τόν εύφλεκτου άέρα δέν έλει 
τούργει συνεπεία τής έλλείψεως σύρματος καταλ
λήλου πρός κίνησιν αυτής. ’Εάν δέν έπυροβολείτο τό 
άερόστατον, θά εμε.α ώς ό Μωάμεθ αίωοούμενος με
ταξύ ουρανού καί γής μέχρι τής συντέλειας τών αι
ώνων.

Ή  Αυτού Μεγαλειότης ό Σουλτάνος εις τόν όποιον 
μέ παρουσίασαν αί αύτών εξοχότητες οί Αύτοκρατορι- 

της Ρωσσίας καί τής Γαλλίας, μέ 
νά διαπραγματευθώ ζήτημα μεγίστης 

έν Καιρψ, τοσαύτης, λέγω , σπου-αιό- 
τητος, ώστε πρέπει νά μείνη πάντοτε μυστικόν.

Μετέβην, λοιπόν, εις τήν πόλιν τ ύ τ η ν  μετά με
γάλης έπισημότητος, διά ξηοάς έννοείται. Έ κεί δέ 
άμα έξετέλεσα τήν αποστολήν μου άπέπεμψα δλον τό 
προσωπικόν τής ακολουθίας μου καί έμεινα μόνος ώς 
απλούς άστός.

Ό  καιρός ήτο μαγικός καί ό περίφημος Νείλος 
ήτο πολύ ώραιότ.ρος ά φ ’ δ ,τ ι δύναται κάλαμος ή 
γλώσσα νά τόν περιγράψη. τΗτο τόσον ώραίος, ώστε 
ύπέκυψα εις τόν πειρασμόν νά μισθώσω λέμβον καί νά 
κατέλθω δι ’ αύτού εις ’Αλεξάνδρειαν.

Άπό τής τρίτης ημέρα; τοϋ διάπλου μου ό ποτα
μός ήρχισε νά ύψούται κατά τρόπον καταπληκτικόν.

’Υποθέτω, κύριοι, δτι πάντες ύμείς εχετε ακού
σει περί τών ετησίων πλημμυρών τού Νείλου, ώστε 
δέν θά άπορήσητε οταν σάς είπω, δτι κα ιά  τήν έπ ι- 
ούσαν ειχε καλύψει έκτασιν πο · λών μιλιών άμφοτέρω- 
θεν τής κοίτης του !

Μετά τήν πέμπτην ήμέραν τής ποταμοπλοΐας μας 
ή λέμβο; μου περιεπλέχθη μεταξύ πραγμάτων τά 
όποία κ α τ ’ άρχάς είχον ύπολάβει ώς θάμνους, άλλά 
τά  όποία οταν έ ξημέρωσε παρετήρησα δτι ήσαν κλά

. δοι άμυγδαλέας κατάφορτοι έξ ώριμων 
άμυγδάλων άρίστης ποιότητος.

Οί ά θρωποί μου ¿νόμισαν καλόν 
νά βολιοοσκοπήσωσι τό υδωρ, ίνα ίδω- 
σιν εις ποίον βάθος εύρισκόμεθα. Τό α
ποτέλεσμα δέ τών παρατηρήσεων αύ
τών ήτο δτι εύρισκόμεθα εις βάθος 0 - 
δατος 60  ποδών καί δμως δέν ήδυνά- 
μεθα νά ύπαγωμεν ούτε έμποός ούτε 
όπίσω.

ΙΙερί τήν όγδόην ή έννάτην ώραν, 
οϋς ύπελόγισα τόν χρόνον έκ τοϋ ύψους 
τού ήλιου, ήγέρθη διά μιάς σφοδρός ά
νεμος, δστις έπλαγίασε τήν λέμβον 
μ.ας καί την έκαι/,εν, ώς ήτο επόμενον, 
νά γεμ ση νερά καί νά βυθισθή.

Ευτυχώ; έσώθημεν δλοι, ήτοι έξ 
άνδρε; καί δύο ,ταιδία άναρρίχηθέντες 
έπί τής άμυγδαλέ/ς ή όποία ήδύνατο 
μέν νά κοατήστ, ήμάς, άλλ ’ όχι καί 
τήν λέμβον μας. Έ πί τοϋ δένδρου αύ
τού έμείναμεν εξ εβδομάδας καί τρεις 
ημέρας τρεφόμενοι μέ αμύγδαλα εκ 
τών όποιων, ό/ς προείπον, τό δένδρον 
ήτο γιμάτον.

Νομίζω δτι είναι περιττόν ν ’ ανα
φέρω, δτι είχομεν καί άφθονον ύδωρ.
Μετά τήν τεσσαρακοστήν δευτέραν ή- 
μέ.αν ή επιφάνεια τού ϋδατος ήρχισε 
νά κατέρχεται μέ τήν αυτήν ταχύτητα 
μέ τήν όποιαν είχεν άνέλθει. Καί κατά 
τήν τεσσαρακοστήν εκτην έτολμήσαμεν 
νά κατέλθωμεν έπί τοϋ εδάφους. Ή  
λέμβος μας ήτο τό πρώτον εύχάριστον 
πράγμα τό όποιον είδομεν εις άπόστα- 
σιν διακοσίων περίπου πήχεων άπό τού 
τόπου εις τόν όποιον είχε βυθισθή.

Άφού έστεγνώσαμεν εις τόν ήλιον δ ,τ ι μάς ήτο 
χρήσιμον έλάβομεν μ εθ ’ ημών έκ τών έν αύττ, προ

ύσας θά μάς έχρησίμευον νά 
ίνα έπιστοεψωμεν εις τό ση- 

τού όποιου είχομεν παρασυρθή. 
Κατά τούς υπολογισμούς τούς όποιους 
έκαμα κατόπιν, είχομεν παρασυρθή ύπό 
τοϋ ρεύματος άνωθεν κήπων καί χω- 
ραφίων εις άπόστασιν εκατόν πεντή- 
κοντα περίπου μιλιών. Μετά τέσσαρας 
ημέρας κατόπιν κοπιαστικής οδοιπορίας 
με λεπτότατα ύποοή/ατα, έφθάσαυ.εν 
εις τόν ποταμόν, δστις είχε πάλιν πε- 
ριορισθή εις τήν κοίτην αύτού. Έκεί 
έοιηγήθημεν τάς πίριπετδίας μ.ας εις εν 
παιδ.ον, τό όποιον είχε τήν καλωσύνην 
νά θεραπεύση δλας μ.ας τάς άνάγκα; 
καί νά μάς διαπεραιώση διά σκάφους 
άνήκοντος εις αύτό. Μετά εξ ήμ.έρας έ- 
φθάσαμεν εις ’Αλεξάνδρειαν έκ τής ό
ποιας ανεχωρήσαμεν διά Κωνσταντινού- 
πολιν.

Ό  Σουλτάνος μέ έδέχθη φ λικώς 
καί μοϋ έκαμε τήν τιμήν νά μοϋ δείξη 
τό Σαράγιο χρησιμεύσας ό ίδιος ώς όδη-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ .

Ό  Μ ιγχάουζεν επ ισκέπτετα ι κατά 
τή ν  πολιορκίαν τού Γιβραλτάρ 
τό ν  παλαιόν φ ίλον το υ . στρατη
γόν Έ λ λ ιο τ . Β υθίζει Ισπα νικόν 
πολεμικόν σκάφος ’Α φ υπνίζε ι 
μίανγραίαν έπί τή ς  ακτής τή ς Ά -

Ό  προπάππος τού βαρώνου και ή Βασίλισσα Έ λισσάβετ.

και τόν κάμνει νά ϋπάγη ε ις  Παρι- 
σ ίους. Σ ώ ζε ι τή ν  ζω ήν δύω Ά γ γ λ ω ν  κατα
σκόπων διά τή ς  α ύτή ς σφενδόνης διά τή ς  ό
ποιας έφονεύθη ό Γολιάθ καί αίρεί τή ν  πολι
ορκίαν.

Κατά τήν πολιορκίαν τού Γιβραλτάρ μετέβην 
μ.ετά τού ύπό τά ; διαταγάς τοϋ λόρδου Ρόδνεϋ στό
λου "να ίδω τόν παλαιόν φίλον μου στρατηγόν Έ λ  
λ ιο τ, δστις διά τής λαμπρά; άμύνης, ήν άντέταξε 
πρός ύπεράσπισιν τού μέρους τούτου έδρεψεν άμ.α- 
ράντους δάφνας. Μετά τήν συνήθη χαράν ήτις άκο 
ύ.ουθεί πάσαν συνάντησιν παλαιών φίλων μετέβην πρός 
έξέτασιν τής καταστάσεως τής φρουράς καί κατόπτευ- 
σιν τών έργασιών τοϋ εχθρού. Εις τήν κατόπτευσιν 
ταύτην μ.έ συνώδευσε καί ό στρατηγός.

Είχον φέρει μ.αζή μου άξιόλογον διαθλαστικόν τη - 
λεσκόπιον έκ Λονδίνου τό όποιον ειχον αγοράσει πορά 
τού Δόλλονδ. Ττ, βοήθεια τού τηλεσκοπίου τούτου 
άνεκάλυψα δτι ό έχθρό; προητοιμάζετο νά έκσφενόο- 
νίστ, σφαίραν τών 36  λιτρών ακριβώς έπί τού ση
μείου έπί τού όποιου ημείς ίστάαεθα. Αμέσως ει
δοποίησα περί τούτου τόν στρατηγόν, δστις παρατη- 
ρήσας διά τού τηλεσκοπίου, ώς έγώ, έβεβαιώθη δτι 
ή ύπόθεσίς μου ήτο ορθή. Λαβών τήν άδειαν αύτού δι 
έταξα νά φέρωσιν αμέσως έκ τίνος παρακειμένου χα- 
ρακώματος τηλεβόλον τών 48 λιτρών. Τούτου γενο- 
μένου έτοποθέτησα αύτό μετά τοσαύτης ακρίβειας, 
(το ϋ τ ο  ητο ποΛ'υ ενχο.Ιον  εις ¿μ ε  δ ιό τ ι ε ιχ ο ν  σπου 
δά σ ε ι έπ ι μ α χ ρό ν  χ ρ ό ν ο ν  τη ν  πνροβο .Ιιχην ), ώστε 
είχον βεβαιότητα δτι θά έπετύγχανα τού σκοπού μου. 
Έξηκολούθησα νά παρακολ.ουθώ τάς κ νήσεις τού έχ- 
θρ .ϋ μέχρις δτου είδα τήν θρυαλλ.ίδα τιθεμένην έπί 
τής όπής τού τηλεβόλου τω ν. Αυτοστιγμεί διέταξα 
νά πυροβολήσωσι καί οί ήαέτεροι.

Ο που ό Μ υγμ σουζεν σώ ζει το ύ ς  κρεμασμένους ά ξ ιω μ α τικο ύς .

Αί δύο σφαΐραι συνηντήθησαν εις τό μέσον πε- 
φρικής. Καταστρέφει άπαντα  τά  ρίπου τής άποστάσεω; τής χωριζούσης τά δύο τηλε- 
τηλεβόλα τού έχθρού. Τρομά- j βόλα, τό δέ θαυμάσιον αποτέλεσμα τής σφοδράς αύ- 
ζει τό ν  κόμητα δ ’ Ά ρ το υά  ί ^  συγκρούσεως είναι αδύνατον να περιγραφή. Ή
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σφαίρα τού έχθροΰ ύπεχώοησί μετά τόσης όυνάμεως 
ώστε έφόνευσε τόν βαλ,όντα αυτή·/ πυροβολητήν άρ- 
πάσασα τήν κεφαλήν αύτού καί όεκαί; άλλων άνόρών 
οΰς συνήντησε ενφ ίφερετο πρός τήν άκτήν τής Βαρ- 
ί^ρ ία :, όπου ή ορμή αύτνς. αφού ό'.ήλθε δ'.ατρ.πή- 
σασα τού; ιστούς τριών πλοίω , άτινα συνέπεσε νά 
είναι ήγκυροβολημένα εις γραμμήν εντός του λιμένος, 
έξησθίνησε τόσον πολύ, ώστε μόλ'.ς ήδυ/ήΟη >ά οια- 
τρυπήση τήν στέγην τής καλύβης ενδεούς τίνος ερ
γάτου ευρισκόμενης εις ιπόστεσιν δια/.οσίων μέτρων 
άπό τή. άχτ/·ς καί νά θραύση τούς ολίγους όδόντας οί 
όποιοι εναπέ/εναν εις τάς σιαγόνα; γραίας τινό. ήν 
εύρε κο'.μωμένην με ανοικτόν στόμα εντός τής καλύβης 
ταύτης και τήν αφύπνισε. Ή  σφαίρα έσταμάτησεν 
εις τόν λάρυγγα της.

Ό  σύζυγός της έπέστρεψε ι/ετ’ ού πολύ εις τήν 
καλύβην καί προσεπάθησε νά έξα γ ιγη  αυτήν, ά λ λ ' 
ίδών ότι ήτο αδύνατον τήν ώθησεν εις τόν στόμαχόν 
της οι* όβελού μιας παλαιάς καραμπίνας.

Ή  ύ φ ’ ημών ριφθεΐσα σφαίρα προσέφερε λαμπρό
τα τα ; υπηρεσίας διότι όχι μόνον απώθησε τή·/ εχθρι
κήν καθ’ δν ήδη περιεγράψαμεν τρόπον αλλά προβάσα 
καθ’ ήν είχον δώσει εις αυτήν διεύθυνσι/ κατέστρεψε 
τό τηλεβόλου τό όποιον πρό ¿λίγου ¿πυροβόλησε κ νθ ’ 
ήμών, θραύσασα ck τ  ,ύς τροχούς αύτού τό ώθησεν εις 
τό πρωραίο·/ κήτος, μετά μεγίστης όρμής εθραυσε τήν 
τρόπιν καί σχημάτισαν μεγάλην οπήν εις αυτήν διήλθε 
καί έπεσεν εις τήν θάλασσαν.

Τό σκάφος αμέσως έπληρώθη ϋόατος κα! έβυθίσθη 
αύτανδρον. Είχε χιλϊους ναύτας καί μέγαν αριθμόν πε
ζοναυτών.

’ Ητο βεβαίως, τούτο, εν όλως έκτακτον κατόρ
θωμα, άλλά δεν θέλω νά σφετερισθώ ολόκληρον τόν 
έπαινον διά τήν επιτυχίαν μου. Ή κρίσις μου, αλη
θώς, υπήρξε τό πρώτον έλατήριον, ά λ λ ' ή τύχη έβο- 
ήθησεν ολίγον διότι κατόπιν άνεκάλυψα ότι ό άνθρω
πος όστις είχε γεμίσει τό τηλεβόλον μας, είχε κατά 
λάθος βάλει διπλάσιάν τής άπαιτουμένης πυρίτιδος εις 
αυτό.

{ ’Ακολουθεί)

ΑΞΕΛ  ΧΕΝ Ρ ΙΞΕΝ

Ά γ ν ω σ τ ο ν  β εβα ίω ς τ'ο ίν ο υ α  ε ις  τό π ο λ ύ  δημόσιον Ό  
Ά ξ ε λ  Χ ένρ ιξεν δεν υπήρξε ούτε π ο λ ιτ ικ ή ,  ο ΰτε  φ ιλο λο γ ικ ή  
π ρ ο σ ω π ιχ ό τη ς . 'Λ τλ ο ϋ σ τα το ς  β ιο μ ήχ ανο ς. Δ ιε υ θ υ -τή ς  τω ν  
εν  Κ ο π ινά γ η  η νω μ ένω ν  -/αρτοπο ιείω ν. Ε ις  τόν ελλη ν ικ ό ν  τ ύ 
πον γ νω σ τό τα το ς  ά φ ' βτου πρό τ ιν ω ν  ετώ ν  κατώ ρ θω σε διά 
τ ή ς  έπ ι/ ε ιρ η μ α τ ιχ ό τη τό ς  το υ  ν '  ά π ο κ λ ε ίσ η  σχεδόν εντελώ ς

άπό  τ ώ ν  ε λ λ η ν ικ ώ ν  αγο ρ ώ ν π α ν  άλλο  είδος τυπ ο γρ α φ ικ ο ύ  
χ ά ρ το υ  δ ιά  τ ά ς  εφ η μ ερ ίδ α ς.

’ Ε κείνο  όμως τό  όποιον έπ έβ α λ λ εν  ε ις  τ ή ν  « Κ υ ρ ιά τ ικ η ν »  
ν '  ά φ ιερ ώ σ η  ολίγον χώ ρον ε ις  τό  όνομά το υ  ε ίνα ι ή  πρ ο το μ ή  
το υ , εργον ελ λ η νο ς  κ α λ λ ιτ έ χ ν ο υ . Ό  θ ά ν α τ ο ; το ύ  Χ ένρ ιξεν , 
σ υμ β ά ς πρό έτο υς  π ερ ίπο  υ ,  έ ν έπ νευ σ εν  ε ΐ ;  τόν ε ν τα ύ θ α  α ν τ α 
π ο κ ρ ιτή ν  το υ  κ  Ά ρ ισ τ .  Τ σ ά κ ω να ν  τ ή ν  ε υ τ υ χ ή  ιδ έα ν  νά 
π α ρ α γ γ ε ίλ  η  τ ή ν  προτομ ήν αυτο ύ  ε ις  ε λ λ η ν α  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ν , 
τόν κ .  Η ω μ ό πο υλον . Ή  προτομή α υ τ ή , τ ή ς  όπο ιας εικόνα 
παρ αθέτο μ εν α ν ω τ έ ρ ω , ε κ  π ε ντ ελ η σ ίο υ  μ αρμ άρου , τ ε λ ε ιω  
θ ε ϊσ ι  ή δ η , ε σ τά λ η  ε ις  Κ ο π ενά γη ν  πρός τ ή ν  χ ή ρ α ν  Χ ένρ ιξεν 

* α ί  δ νεαρός ά λ λ ’ ε υ ελ π ις  έ λ λ η ν  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  δ ύ να τα ι νά  
ϋ π ε ρ η φ α ν ε ύ ε τ α ι ότι τό  εργον το υ  δέν έ χ ε ι νά έ ν τ ρ α π ή  δ ιά  
τ η ν  π ρ ο έλ ευσ ίν  το υ  ε ις  τ ή ν  π α τρ ίδ α  το ύ  μ εγ ά λο υ  Τορουάλ- 
δσεν όπου μ έ λ λ ε ι νά  πο λ ιτο γρ α φ η θ ή .

’Υ π ό  τ ή ν  επ ο ψ ιν  τ α ύ τ η ν  ή  « Κ υ ρ ια κ ά τ ικ η »  ενόμ ισεν ότι 
δέν επρεπε ν ’ ά φ ή σ η  ά π α ρ α τή ρ η το ν  τό γεγονός

Π Ρ Δ Κ Τ Ι Κ Α ΐ  Σ Υ Μ Β Ο ΥΛ Α Ι

ΚΗΛΙΔΕΣ ΙΔΡΩΤΟΣ

Δέν γίνεται άηδέστερον πρΧγυ,α είς τόν οφθαλμόν 
άπό τήν θέαν τών μελανωπών εκείνων κηλίδων, α ΐτ ι- 
νες αναφαίνονται υπό τάς μασχάλας, άλλοιούσαι τό 
χρώμα τού υφάσματος. Αί κηλίδες αύται εξαφανί
ζονται, εάν πλυθώσιν μέ διάλυσιν άλατος κασσιτέρου 
έν ΰδατι. Ή  πλύσις καλόν νά γίνεται διά μικρού π ι - 
νέλλου εις τρόπον ώστε ή διάλυσις νά μήν ύπερβαίνητά 
δρια τή ; κηλίδο;.

•
* ·

ΕΝ ΕΞΟΧΗ

'Εάν σΛς συμβή έν έξοχή νά δηχθήτε ύπό εντόμου 
τό προχειρότερον θεραπευτικόν μέσον είνε νά έφσρμό- 
σητε έπί τού δέρματος μικρόν βώλον χώματος ΰγραν- 
θέντος διά σιέλου. Τό μέσον αύτό προλαμβάνει τήν 
φλόγωσιν.

*
* *

ΝΕΦΡΙΚΟΙ ΚΩΛΙΚΟΠΟΝΟΙ

Τά πρόσωπα τά προσβαλλόμενα ύπό τοιούτων πό
νων, πρέπει νά έχουν προμήθειαν έξ άνθέων κυάμων, 
συλλεγομένων κατά τήν εποχήν τω ν. Μετά τήν συλ
λογήν τά  άνθη πρέπει νά ξηραίνωντχι είς τήν σκιάν 
καί νά φυλάσσωνται έπιμελώ ;. Μόλις δέ οί πάσχοντες 
αισθανθούν τάς πρώτα; προσβολάς τής παθήσεώ; των 
παρασκευάζουν με μίαν φούχταν Ικ τών άνθέων εκ
χύλισμα. Έ να ποτηράκι ζεστό τού εκχυλίσματος αύτού 
καταπαύει τού; πόνου; ταχύτατα.

*
* *
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Είναι γνωστόν, ότι αί σφοδραί εκρήξεις είναι δυ- } 
νατόν νά προκαλέσουν τήν όιάρρηξιν τής μεμβράνης 
τού ακουστικού τυμπάνου, οί δέ στρατιωτικοί ιατροί 1 
συχνάκις πα.ετήρησαν τό γεγονός αύτό έπερχόμενον 
είς τούς πυροοολητάς.

Αί εσχάτως ομω; γενόμε/αι παρατηρήσεις έν Γερ- 
μανίφ υπο του στρατιωτικού ιατρού Μύλλερ άποδει- 
κνύουσιν ότι τό πάθημα αύτό είναι συνηθεστερον άφ ' 
ότι ύπετίθετο μέχρι τούδε.

Ο Μύλλερ, έςετάσας μετά προσοχής κατά γενό- 
μενα γυμνάσια τού Πυροβολικού τά ώτα τών πυροβο
λητών ένός ολοκλήρου λόχου, παρετήρησεν, ότι μόλις 
ε ί; τό £ν τρίτον τών άν'ρών τά  άκουστικά τύμπανα 
εύρίσκοντο εις φυσιολογικήν κατάστασιν.

Καί συμπεραίνει ό Γερμανός ιατρός, ότι καλόν 
είναι νά κλείεται πάντοτε εις τοιαύτας περιστάσεις 
τό εξωτερικόν ου; διά τεμαχίου βάμβακο;. 'Εννοείται 
ότι ή συμβουλή άφορφ όχι μόνου τού; πυροβολητάς 
αλλά καί τούς οπωσδήποτε παρισταμένους είς τοιαύτας 
εκρήξεις.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΛΥΣΕΙΣ
Α ί λ ύσ ε ις  τ ώ ν  έν τ ώ  π ρ ο η γο υμ ένω  φ ύ λ λ ω  α ιν ιγ μ ά τ ω ν  

ε ί* α ι α ί έξη ς .
T»G 'ο υ  — Ψ ε υ δ ή ς  ά ν ή ρ  ό α χ ά ρ ι σ τ ο ς  

(ψ  εύ  (δίς) α ν  Vpù> Ά χ α ρ  Ιστός) Τ ού ?ο υ  —  Ν α  ύ π λ  ι ο ν 
(Ν α ϋ  (ς) πλο ίον) Τ ού 3ο υ  — Π ε Γ ν α - π  έ ν ν  α  ή  π  ε 

ν  ί α  — π  έ ν ν  σ .
Τ ά ς  λ ύσ ε ις  τ α ύ τ α ς  έ σ τ ε ιλ α ν  οί : Κ λώ νο ς δύω  Κ αρδ ιώ * , 

α δ ικ η μ ένη  λ ύ τρ ια  Λ α υρ ίο υ  (νο μ ίζω  δ τ ι δέν έ χ ιτ ε  δ ίκα ιο ν  νά 
παραπονήσθε ο ι ’  α ύ τό ) , Τ . Π λ α τ α Ί τ η ς  (δέν θά έ λ ή φ θ η . 
φα Ι> ετα ι), Ί έρας τ ή ς  ώ ρ α ιό τη ιο ς , Ε ρ η μ ίτη ς  το ύ  Γ κερ λή  (θά 
δημ οσ ιεύσω  μ εν κ α ί π ά '  ν ό τα ν  δοθή κ α τ ά λ λ η 'ο ς  ε υ κ α ιρ ία ) , 
Π η λεύ ς  (δέν ϊλ ή φ θ η σ α ν , φ α ίν ε τ α ι) ,  Κ . Τ ο γ χ α λ ά χ η ς , Κ α 
λ α μ α τ ια ν ή  φ ίλ η  τ ή ς  Κ υ ρ ία « ά ι ικ η ς ,  Σ τ .  Σ τ α μ α τ ίο υ  (μ έ  τ ή ν  
αράδα το υ ) '* τ έ μ ,  ’ Α . Δ α ν ιά , ("Α ς Ιλ θ η  κ α λλ ίτ ερ ο ν  άνθρω
πος ή  ’ ό γραφειόν μ α ς ν ά  τό  ζ η τ ή σ η , δ ιότι α ί  ά π ώ λ ε ια ι 
το ιούτου είδους α ν τ ικ ε ιμ έ ν ω ν  κ α τ ά  τ ή ν  α π ο σ το λή ν  δέν « ϊν α ι 
πολύ σ π ά ν ια ι) ,  Ν άρχ ισσ  ς (δ ιό τ ι ε ίν α ι π ο λ υ  σ τρ υφ νό :) , έρω 
τ ευμ ένη  Π απ αδο π ο ύλα , Έ  Χ α ρ α λ ά μ π η ς . M avro S  G eo rges  
(  ’Α κ α τά λλ η λο ν  ’Α φού γρ ά φ ετε  γ α λ λ ισ τ ί  τό  όνομά σας. μ ά 
θετε τοϋλά/μ ττον ν α  τό ορθο γρ άφ ε-ε), Ά ν α σ τ .  Μ ερχάτη ς, δ 
Κ αρχαρ ίας το ύ  Φ αλήρου, θ α ν α σ ο ϋ λ α ς  Μ αρ α μ ένο . Μ ενεξές 
( ν α ι ,  αρ γό τερ α ), δ Ν ίκος τ ή ς  ’ ,φ ιγ ε ν ε ία ς  ( ν α ι ,  ό τα ν  ε ίν α ι 
κ α λ ά ) ,  Σ ιχ υώ νος Ά ρ α τ ο ς ,  Β  Γ ια ννακόποτλος, Γ λ υ κ ε ία  
ε λ π ίς , Έ λ π ιΐο φ ίρ ο ς , Μ αρχήσιο  Ο ϋβ έλ , δ I ά λλο ς μ έ  τ ά  π α -  
γ ω ν ά χ ια  τ ο υ , Μ υριανθούσης, Α ιγ ύ π τ ια  Β α σ ιλ ό π α ις  ( ν α ι) .  
Σ κλ εο ά  Μ α ρ ία , Μ α ν τ ε ί.ν  Λ εβαδεΙας (πρ ο η γο ύντα ι ά λ λ α ) ,  
Μ . Μ α νο υσ ά χ η ς , Ι π π ό τ η ς  Γ ο υλλ ιέλμ ο ς (τα χυδ ρ ο μ ιχώ ς), δ 
Ν άνος κ α ί ή  Ν ίτσ α  (δ  κλήρος π τ α ίε ι ) ,  Δ ’λ νδρικόπουλος, 
Κ α ϋ μ ιν η  χ τ λ  Ά π τ ε  Ό μ π λ έ λ α ,  Χ ρ . " ’ ρσενίου, Α ν α ν ε 
ω θε ίς  έρ ω ;, Α λ η σ μ ό νη τ ο ς  Μ ά ρ τ ιο ., Μικρός ’  πόστολος, 
Π ικουΐλο ς ’Λ λ ία γ α ς ,  Λ ί. ιγ μ α τ ο γ ρ ι^ υ λ ύ τ ν ς  (π ο λ ύ  δ α σ χ α λ ι-  
κ ό ν) , Π άνο ς, Π α π ο ύτσ ια  μέ λ α λ έδ ε ς , ’Λ θη να ϊο ς , Ά λ ο γ ο  το ύ  
Ι 'εώ ρ γη  ( « κ ά μ α τ ε  π ο λ λ ή  ώ ρ α  νά  εύρετε τό ψ ευδώ νυμ ον 
Π ο ιή τρ ια  Σ ύρου , Μ ήλον τή ς  έριδος, Βαρώνος Μ υ γχ ά ο υζεν , 
Δ . Χ σρ β άτη ς, Ά ιφ ω τ ά χ ο ς , Κ ουτσοδιάολος, Ά σπρορρουχού 
Σ το ά ς  Μ ελά , Σ ω τη ρ ία  Κ α ρ ιβ ίσ α , Ν ώ ντα ς  Γ ερ ο ψ αλτά χο ς, 
’ .ιρ α π ά δ ε ς , Π ειρ αχτή ρ ιο .

Τ ά  δώρα λαμβάνουν έχ  μ έ ν τ ω ν  Ά θη> ώ ν à  Γ ά λ λ ο ς 
μ έ  τ ά  π α γ ω ν α χ ι ο  τ ο υ  ( Κ ύ ρ ι ο ς  Ι ΐ ρ ό ε δ ρ ο ς )  
έχ  δέ τ ώ ν  επ α ρ χ ιώ ν  ή  Ε ρ ω τ ε υ μ έ ν η  Π α π α δ ο .  
π ο υ λ ά  (Δ ύο  Κ αρ δ ία ι).

Σ ήμερον π ρ ο τε ίνο ντα ι πρός λ ύ σ ιν  τ ά  έξής :

ιο ν )  "Αν ε ίς  ένα  γράμμα, Κ ράτους κάτοικον
[ένα  πρόσθεσης 

ΙΙαρευθύς καί έν  τ ύ  άμα ποτσμον θ ’ απο ΐελέσης

2 θν) Σ τώ ν ,άοιάμών τή ν  στήλην 
Τό ήμιού μου εύρίοκεις 
Καί τ ’ άλλο ήμισύ μου 
Σ τα  μέλη οου έπ ίοης.
Τ ό  ολον μου εύρίοκεις 
Σ τά  βαθη τή ς  θαλάσσης.
’Αλλοίμονον άπό έμέ,
‘Α ν μ ’ εΰρης καί μέ π ιάσης.

3ον) ’Από νερό δέν γίνομαι καί όμως κυ-
[ ματίζω

Δ έν είμαι τ ίπο τε  σχεδόν καί όμως τ ι άέίζω  !

Μ έ α τεν ίζ ε ις  ευ ελπ ις  μ ’ ένθουσ ιώδες όμμα 
Καί άψηφδς νάρ ιν  έμοϋ καί τή ν  ζωήν ακόμα

Δ ώ ρα θά  δοθούν δ ιά  χ λ ή :ο υ  β ιβ λ ία , εν  δ ιά  τούς λ ύ τα ς  
τ ώ ν  Α θ η ν ώ ν  κ α ί ί ν  δ ιά  τούς λ ύ τ α ς  τ ώ ν  επ α ρ χ ιώ ν . Τ ή ς  
κ λη ρ ώ σ εω ς μ ετέχο υν  οί σ τέλ λ ο ντε ς  το υλά χ ισ το ν  δύο έκ  τώ ν  
λ ύ σ ε ω ν . ι

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ  «Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Α Τ ΙΚ Η Σ »
Ν . X .— Π ολύ β εβ ιασμ ένον , Σ . Τ .  Θ ά δν,μοσιευθί| π ι 

θανώ ς άργότερον. I .  Π . Κ  Τ  ρ ί  π  ο λ  ι  ν — Δ έν τ ή ν  η χ ο ύ 
σ α τ ε , φ α ίν ε τ α ι ,  κ α λ ά  τ ή ν  λ ύ σ ιν .  Ά δ .  · Ν . Λ  ά  ρ ι  σ  - 
σ  α  ν . —  Α κ α τ ά λ λ η λ ο ν .  Ο ί ήρ ω ές σ α ς ε ίνα ι α ν ά γ κ η  ν ά  λ έ  · 
γ ω ν τ α ι  ’Εδουάρδος κ α ί Έ ρ ρ ιέ τα  ;

O T I A I A m S
Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Α  Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

Ε Φ Η Μ Ε ΐ ν
ΕΚΑΣΤΟΝ ΦΓΑΛΟΝ

είς τάς ’Αθήνας καί τήν λοιπήν Έλ.λάοα Λ επ. 10

Ο Ρ Ο Ι Σ ΥΝ Δ Ρ Ο Μ Η Σ
’ Ε σω τερ ικού ’Ε τή σ ια  δρ. b — Έ ξά μ η νο ς  δρ. 3 
’Ε ξω τερ ικο ύ  » φρ . 8 — t  t o .  ί


